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Alkalmazott figyelmeztetések és szimbólumok
Az ábrázolt szimbólumok a használati útmutatóban, a  
csomagoláson és a készüléken szerepelnek.

VESZÉLY! Ez a szimbólum a „VESZÉLY“ jelzőszóval 
magas kockázati szintű veszélyt jelent, amelynek, 
ha nem kerülik el, súlyos sérülés vagy halál lehet a 
következménye.
FIGYELMEZTETÉS! Ez a szimbólum a „FIGYEL-
MEZTETÉS“ jelzőszóval közepes kockázati szintű 
veszélyt jelent, amelynek, ha nem kerülik el, súlyos 
sérülés vagy halál lehet a következménye.
VIGYÁZAT! Ez a szimbólum a „VIGYÁZAT“ jelzőszóval 
alacsony kockázati szintű veszélyt jelent, amelynek, 
ha nem kerülik el, csekély vagy enyhe sérülés lehet 
a következménye.
FIGYELEM! Ez a szimbólum a „FIGYELEM“ jelző-
szóval azt jelzi, hogy anyagi károk léphetnek fel.

TUDNIVALÓ: Ez a szimbólum a „TUDNIVALÓ“  
jelzőszóval további hasznos információkat kínál.

FIGYELMEZTETÉS! ROBBANÁSVESZÉLY! A figyel-
meztetés ezzel a jelzéssel és a következő szavakkal 
„FIGYELMEZTETÉS! ROBBANÁSVESZÉLY!“ lehet-
séges robbanásveszélyre utal. Ha nem tartják be az 
ilyen jellegű figyelmeztetést, az súlyos sérülésekhez 
és anyagi károkhoz vezethet, vagy akár halálos  
kimenetelű is lehet. A súlyos sérülések, életveszély 
vagy anyagi kár megelőzése érdekében tartsa be a 
figyelmeztetésben foglalt utasításokat!
Egyenáram/-feszültség

III. érintésvédelmi osztály

USB csatlakozó

Ez a jelölés arra utal, hogy megfelelő védőkesztyű 
viselése szükséges! Kövesse az utasításokat, hogy 
keze ne érjen tárgyakhoz, illetve ne érintkezzen  
hő- vagy vegyi anyagokkal!

Környezeti hőmérséklet

Olvassa el a használati útmutatót!

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

A CE-jelölés a termékre vonatkozó EU-irányelveknek 
való megfelelést tanúsítja.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this 
and numerous other manuals at  
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com. 
Choose your country and use the 
search screen to search for the  
operating instructions. Entering the 
item number (IAN) 497014_2504 
takes you to the operating instruc-
tions for your item.

	 Service

	� Service Great Britain
	 Tel.:	 0800 0518970
	� Contact form on 

parkside-diy.com  
IAN 497014_2504

	� Service Cyprus
	 Tel.: 80094242
	� Contact form on  

parkside-diy.com
	 IAN 497014_2504

    Serbian mark of conformity 

retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. 
The warranty period begins on the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe location as this document is  
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of purchase, we will repair or replace 
it – at our choice – free of charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being granted. This also ap-
plies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

For this product, the rechargeable battery is also covered by its 
warranty period.

	 Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please observe 
the following instructions:
o	� For all inquiries, please have the receipt and item number 

(IAN 497014_2504) ready as proof of purchase.
o	� The article number can be taken from the identification label 

on the product, engraving on the product, the front cover of 
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back 
or bottom of the product.

o	� If malfunctions or other defects arise, first contact the service 
department indicated below by phone or email.

o	� You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred.

b

a

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with following meaning: 1–7: plas-

tics/20–22: paper and fibreboard/80–98: composite materials.

Product:
Contact your municipality for information on how to 
dispose of your worn-out product.

The adjacent symbol of a crossed out dustbin on 
wheels indicates this product is subject to directive 
2012/19/EU. This directive states at the end of the life 

this product must not be disposed of through regular household 
refuse but must be returned to special collection sites, recycling 
depots or waste management companies. 

This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of properly.

Batteries/accumulators:
Environmental damage through incorrect disposal 
of the batteries/accumulators!

Defective or exhausted batteries/rechargeable batteries must 
be recycled in accordance with DIRECTIVE 2023/1542. Return 
batteries/rechargeable batteries to the appropriate local col-
lection facilities. 

The symbol showing the crossed-out bin on batteries or recharge-
able batteries means that such batteries must not be disposed of 
in domestic waste. Remove the batteries/battery pack from 
the product before disposing of them/it. They may contain toxic 
heavy metals and are subject to hazardous waste regulations. 

The chemical symbols of the heavy metals are: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. 

The built-in rechargeable battery cannot be removed for disposal.
Return the product completely to a collection site for used  
electronics.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of ma-
terial or manufacturing defects you have legal rights against the 

	 Checking the battery capacity

The charging indicator 1  shows the capacity* of the battery  
inside the product.

1 LED lights up	 =	 25 %*
2 LEDs light up	 =	 50 %*
3 LEDs light up	 =	 75 %*
4 LEDs light up	 =	 100 %*

* �This is the approximate percentage of battery capacity but 
not actual measurement.

Note: 1 LED lights up red for low charge level. When the charge 
level is very low, the LED flashes red.

	� Maintenance and cleaning

The product requires no maintenance. The LEDs cannot be  
replaced.
	� Switch off the product and disconnect the USB cable 10 from 

the power adapter (external) or from the “charging device”.
	� Close the protective cap on the type-C-USB input socket 5 .
	� Never immerse the product in water or other liquids.
	� Never use caustic cleaners.
	� Regularly clean the product with a dry, lint-free cloth. Use a 

slightly moist cloth to remove any stubborn dirt.

	 Storage during non-use

	� Store the product in a dry, dust-free location, protected 
from direct sunlight.

	� Fully charge the battery before storage. If you wish to store 
the product for longer than 3 months, fully charge the battery 
every 3 months.

	� If the product is not used for a longer period of time, the 
built-in battery should be fully charged to prolong its oper-
ating life.

	� Regularly charge the built-in battery, if you do not use the 
product for a longer period of time. This is necessary to 
preserve the battery.

	 Disposal

Packaging:
The packaging is made of environmentally friendly materials, 
which may be disposed of through your local recycling facilities.

	� Open the protective cap and connect the USB cable 10  with 
the USB connector of a power adapter.

	� Connect the type-C-USB connector on the USB cable 10   
to the type-C-USB input socket 5  on the product.

	� Plug the power adapter into a socket. 

Note: The battery charging status is shown by the charging in-
dicator 1 :

Charging indicator 1  status Battery charging status
1 LED flashes 0–25 %
1 LED lights up 25–50 %
2 LEDs light up 50–75 %
3 LEDs light up 75–100 %
4 LEDs light up 100 %

	� The charging time is approximately 4–5 hours when the  
battery was drained.

	� Disconnect the USB cable 10  from the product to prevent 
the batteries discharging themselves.

	� Close the protective cap before you start to use the product 
again. 

	� The product is not working at temperatures below 0 °C and 
above +45 °C due to its battery protection.

	� Use

	� Attach the product to an appropriate place.
	� Open the fixing wheel 3  by turning it anti-clockwise.
	� Set the desired position of the magnetic foot.
	� Close the fixing wheel 3  by turning it clockwise.
	� The product may be secured with the hanging bracket 8   

or by securing it to a flat, ferromagnetic surface using the 
magnetic foot 4 .

	 Note: Pay attention to the weight of the product.

	� Using the product without a power 
connection

	� Fully charge the product as described in the section 
“Charging the product“.

	� Use the dimming function of the product by operating the 
ON/OFF wheel 2  (see Fig. C).

	�  �DANGER OF EXPLOSION! Never recharge 
non-rechargeable batteries. Do not short-circuit 
batteries/rechargeable batteries and/or open them. 

	 Overheating, fire or bursting can be the result.
	� Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
	� Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable 

batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
	� Avoid extreme environmental conditions and temperatures, 

which could affect batteries/rechargeable batteries, e.g.  
radiators/direct sunlight.

	� If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact 
with skin, eyes and mucous membranes with the chemicals! 
Flush immediately the affected areas with fresh water and 
seek medical attention!

	�  WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or dam-
aged batteries/rechargeable batteries can cause 
burns on contact with the skin. Wear suitable pro-

tective gloves at all times if such an event occurs.
	� This product has a built-in rechargeable battery which can-

not be replaced by the user. The removal or replacement  
of the rechargeable battery may only be carried out by the 
manufacturer or his customer service or by a similarly quali-
fied person in order to avoid hazards. When disposing of 
the product, it should be noted that this product contains a 
rechargeable battery.

	� Before use

	 Charging the product

	 ATTENTION! The product should never be charged at a PC 
or notebook, because due to the high power consumption, the 
PC or notebook could be damaged.
Note: Remove all packaging materials from the product.
Note: The product must be connected to an AC adapter. The 
technical data of these devices (not included in the scope of 
delivery) must be observed.
Note: In order to use the product without a USB cable 10 , you 
need to recharge the rechargeable battery before use. The charg-
ing process takes approx. 4 to 5 hours. The rechargeable bat-
tery is firmly integrated into the product.
Note: It is recommended to use the product within 3 months 
after purchase.
Note: Fully charge the product before first use.

	� Do not use the product if you detect any type of damage.
	� Protect the product from moisture and humidity. Never im-

merse the product in water or other liquids!
	� When connecting the product to a power supply, make sure 

that the respective voltage corresponds to the information 
in the chapter “Technical data”.

	� Do not carry out any modifications or repairs to the product 
yourself. The LEDs cannot and must not be replaced.

	� If the LEDs fail at the end of their lifes, the entire product 
must be replaced.

	� Dispose of the product when the product and the USB  
cable 10  are damaged.

	� Ensure the USB cable 10  cannot become damaged by sharp 
edges or hot objects. Unwind the USB cable 10  completely 
before use. 

	� Protect the product from extreme heat and cold.
	� Do not attach the hanging bracket 8  to hot objects. The 

weight of the product can then morph the shape of the 
hanging bracket 8 .

	� The battery is not replaceable by the user; replaceable only 
by a qualified person.

	� Please be aware that while the adapters are plugged in, they 
use a small amount of power, even when the product is not 
switched on. To take the adapters out of operation, unplug 
from the socket.

	 A mains adapter is not included.
	� The USB cable 10  provided is only suitable for use with the 

product.
	� Do not look directly into the light of the product and do not 

direct the product into other people’s eyes. This can impair 
the eyesight.

	� This product may emit dangerous optical radiation. Do not 
look directly into the light of the product. This may be harm-
ful to your eyes.

	� The product should never be charged at a PC or notebook, 
because due to the high power consumption, the PC or 
notebook could be damaged.

�Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

	 �DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries 
out of reach of children. If accidentally swallowed seek  
immediate medical attention.

	� Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.

Light duration  
(with fully loaded  
rechargeable battery):	 At full power: approx. 1 hour 
Protection class:	 III/
Degree of protection: 	 IP20
Type-C-USB input  
voltage/current:	 5 V  , 1 A
Note: An AC power adapter is not included. Use a SELV power 
supply of maximum working output voltage 5 V  (Uout), 1 A.
Operating temperature: 	0 °C to 25 °C
Storage temperature: 	 -10 °C to 45 °C
Operating humidity:	 40 to 75 % RH
Dimensions: 	� approx. 3.5 x 3.5 x 39.5 cm  

(41.5 cm long with unfolded hanging 
bracket 8 )

Net weight: 	 205 g (including battery)

	� Scope of delivery

1 Cordless LED light
1 USB cable
1 Set of instructions for use

Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, PLEASE FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF THE SAFETY INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN PASSING THIS PRODUCT ON 
TO OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE ALL THE DOCUMENTS!

	�   DANGER TO LIFE AND RISK  
OF ACCIDENTS FOR INFANTS AND CHILDREN! 
Never leave children unsupervised with the pack-

aging material. Always keep children away from the pack-
aging material. 

	� This product may be used by children aged 8 years and up, 
as well as by persons with reduced physical, sensory or 
mental capacities, or those lacking experience and/or knowl-
edge provided they are supervised or instructed in the safe 
use of the product and they understand the associated risks. 
Do not allow children to play with the product. Cleaning and 
user maintenance must not be performed by children with-
out supervision. 

	� This product is not a toy and should be kept out of the reach 
of children. Children are not aware of the dangers associ-
ated with handling electrical products.

Cordless LED light

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. The 
instructions for use are part of the product. They con-

tain important information concerning safety, use and disposal. 
Before using the product, please familiarise yourself with all of 
the safety information and instructions for use. Only use the 
product as described and for the specified applications. If you 
pass the product on to anyone else, please ensure that you 
also pass on all the documentation with it.

	� Intended use

This product is only suitable for private use in dry in-
door locations, e.g. in storage room or corridor. The 
product is not intended for commercial use or for use 

in other applications. For indoor use only! This luminaire is in-
tended for normal operation.
	 This product is not suitable for household room illumination.

	� Description of parts

1 	Charging indicator
2 	ON/OFF wheel
3 	Fixing wheel
4 	Magnetic foot
5 	� Type-C-USB input socket   

(with protective cap)

6 	 Joint
7 	Handle
8 	Hanging bracket
9 	COB LED
10 	USB cable 

	� Technical data

Cordless LED light:
Input: 	 5 V  , 1 A
Charging socket: 	 USB type C
LEDs: 	 1 x 7 W COB (not replaceable)
Rechargeable battery:	� 1 x Lithium-Ion 3.7 V, 18650 2000 mAh, 

7.4 Wh (1ICR19/67) (non-replaceable 
by the user; replaceable only by a qual-
ified person)

Charging time:	 4 to 5 hours

Warnings and symbols used
The symbols shown are used in the operating instructions, 
on the packaging and on the unit.

DANGER! This symbol with the signal word “DANGER” 
indicates a hazard with a high degree of risk which, 
if not avoided, will result in serious injury or death.
WARNING! This symbol together with the signal 
word “WARNING” indicates a hazard of moderate 
risk which can lead to death or serious injuries if 
not avoided.
CAUTION! This symbol, along with the signal  
word “CAUTION”, indicates a low-risk danger 
which may cause minor or moderate injuries if  
the danger warning is not observed.
ATTENTION! This symbol, along with the signal 
word “ATTENTION”, indicates that property damage  
is possible.

NOTE: This symbol with the signal word “NOTE“ 
provides further useful information.

WARNING! EXPLOSION HAZARD! A warning with  
this symbol and the words “WARNING! EXPLOSION  
HAZARD” indicates the potential threat of explosion. 
Failure to observe this warning may result in serious or 
fatal injuries and potential property damage. Follow 
the instructions in this warning to prevent serious  
injuries, a danger to life or property damage!
Direct current/voltage

Protection class III   

USB-connection

This action sign indicates to wear suitable protective 
gloves! Follow the instructions to avoid hands  
striking or being struck by objects or being in  
contact with thermal or chemical materials!

Maximum rated ambient temperature

Please read the operating instructions!

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant  
EU directives applicable for this product.
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Napotek: Stanje polnjenja akumulatorske baterije je prikazano 
na prikazu stanja napolnjenosti 1 .
Stanje prikaza stanja  
napolnjenosti 1

Stanje polnjenja aku-
mulatorske baterije

1 LED utripa 0–25 %
1 lučka LED sveti 25–50 %
2 lučki LED svetita 50–75 %
3 lučke LED svetijo 75–100 %
4 lučke LED svetijo 100 %

	� Čas polnjenja znaša pribl. 4–5 ur, če je bila akumulatorska 
baterija prazna.

	� Odklopite kabel USB 10  z izdelka, da boste preprečili izpra-
znjenje akumulatorske baterije.

	� Zaprite zaščitni pokrovček, preden znova uporabite izdelek. 
	� Izdelek zaradi zaščite baterije ne deluje pri temperaturah 

pod 0 °C in nad +45 °C. 

	� Uporaba

	� Izdelek pritrdite na primernem mestu.
	� Odprite ustavljalno kolesce 3  z vrtenjem v nasprotni smeri 

urnega kazalca. 
	� Nastavite želeni položaj magnetnega podstavka.
	� Zaprite ustavljalno kolesce 3  z vrtenjem v smeri urnega ka-

zalca.
	� Izdelek lahko pritrdite, tako da obešalo 8  ali magnetni 

podstavek 4  pritrdite na plosko, feromagnetno površino.
	 Napotek: Upoštevajte maso izdelka.

	� Uporaba izdelka brez električnega priključka

	 �Izdelek napolnite, kot je opisano v poglavju »Polnjenje izdelka«.
	� Uporabite funkcijo zatemnjevanja izdelka, tako da uporabite 

nastavitveno kolesce za VKLOP/IZKLOP 2  (glejte sliko C).

	� Preverjanje zmogljivosti akumulatorske baterije

Prikaz stanja napolnjenosti 1  prikazuje zmogljivost* akumula-
torske baterije v notranjosti izdelka.

1 lučka LED sveti	 =	25 %*
2 lučki LED svetita	 =	50 %*

SI SI SI SI

	� ali jih odpirajte. Posledice so lahko pregretje in nevarnost 
požara, lahko jih tudi raznese.

	� Baterij/akumulatorjev nikoli ne mečite v ogenj ali vodo.
	� Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim obreme-

nitvam.

Tveganje iztekanja baterij/akumulatorjev
	� Izogibajte se izrednim pogojem in temperaturam, ki bi lahko 

vplivale na baterije/akumulatorje, npr. na radiatorju/neposre-
dni sončni svetlobi.

	� Če baterije/akumulatorji iztečejo, preprečite stik kemikalij s 
kožo, z očmi in s sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite  
s čisto vodo in takoj poiščite zdravniško pomoč!

	�  NOSITE ZAŠČITNE ROKAVICE! Iztekle ali poško-
dovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kožo 
povzročijo razjede. V takšnem primeru nosite pri-

merne zaščitne rokavice.
	� Izdelek vsebuje vgrajeni akumulator, ki ga uporabnik ne more 

zamenjati. V izogib nevarnostim sme demontažo ali zamenjavo 
akumulatorja izvesti le proizvajalec ali njegova servisna služba 
ali podobno usposobljena oseba. Pri odstranjevanju je treba 
opozoriti, da izdelek vsebuje akumulator.

	� Pred uporabo

	 Polnjenje izdelka

	 POZOR! Izdelka nikdar ne smete polniti prek računalnika ali 
prenosnika, saj se lahko zaradi večje porabe električnega toka 
računalnik ali prenosnik poškoduje.
Napotek: Z izdelka odstranite ves embalažni material.
Napotek: Izdelek je treba priklopiti na napajalnik ali računalnik. 
Pri tem je treba upoštevati tehnične podatke teh naprav (nista 
del dobave).
Napotek: Za uporabo izdelka brez kabla USB 10 morate pred 
uporabo napolniti vgrajeno akumulatorsko baterijo. Postopek 
polnjenja traja pribl. od 4 do 5 ur. Akumulatorska baterija je fiksno 
vgrajena v izdelek.
Napotek: Priporočamo, da izdelek uporabite v 3 mesecih po 
nakupu.
Napotek: Pred prvo uporabo povsem napolnite izdelek.

	� Odprite zaščitni pokrovček in povežite kabel USB 10 z  
vtičnico USB omrežnega adapterja.

	� Povežite vtič USB tipa C kabla USB 10  s priključno vtičnico 
USB tipa C 5  izdelka.

	� Priključite omrežni adapter v vtičnico. 

	� Izdelek ni igrača in ne sodi v otroške roke. Otroci niso zmožni 
prepoznati nevarnosti, ki nastanejo pri rokovanju z električ-
nimi izdelki.

	� Ne uporabljajte izdelka, če ugotovite kakršne koli poškodbe.
	� Izdelek zaščitite pred mokroto in vlago. Nikoli ga ne potapljajte 

v vodo ali druge tekočine!
	� Pri priklopu izdelka na napajanje poskrbite, da bo zadevna 

napetost ustrezala podatkom v poglavju »Tehnični podatki«. 
	� Izdelka ne spreminjajte ali popravljajte. Lučk LED ne morete 

in ne smete zamenjati.
	� Če lučke LED ob koncu svoje življenjske dobe prenehajo 

delovati, je treba zamenjati celoten izdelek.
	� Izdelek odstranite, če je izdelek in kabel USB 10 poškodovan.
	� Poskrbite, da ostri robovi in vroči predmeti ne bodo poško-

dovali kabla USB 10 . Kabel USB 10  pred uporabo v celoti 
odvijte. 

	� Izdelek zaščitite pred močno vročino in mrazom.
	� Obešala 8  ne pritrdite na vroče predmete. Masa izdelka 

lahko tako povzroči deformacijo obešala 8 .
	� Uporabnik ne more zamenjati akumulatorske baterije; za-

menjati jo sme samo kvalificirana oseba.
	� Upoštevajte, da omrežni adapter, dokler je vstavljen, tudi 

porablja nekaj moči, čeprav izdelek ni priključen. Za dokončen 
izklop omrežnega adapterja ga morate izvleči iz vtičnice.

	� Omrežni adapter ni del obsega dobave.
	� Priloženi kabel USB 10  je primeren izključno za uporabo z 

izdelkom.
	� Ne glejte neposredno v luč izdelka in ne usmerjajte izdelka  

v oči drugih ljudi. To lahko povzroči poškodbe vida.
	� Iz tega izdelka lahko izhaja nevarno optično sevanje. Ne 

glejte neposredno v luč izdelka. To lahko eventualno škoduje 
vašim očem.

	� Izdelka nikdar ne smete polniti prek računalnika ali prenosnika, 
saj se lahko zaradi večje porabe električnega toka računalnik 
ali prenosnik poškoduje.

�Varnostni napotki za baterije/ 
akumulatorje

	� SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorje shranjujte 
zunaj dosega otrok. V primeru zaužitja nemudoma poiščite 
zdravniško pomoč!

	� Zaužitje lahko privede do opeklin, perforacij mehkega tkiva 
in smrti. Do hudih opeklin lahko pride v 2 urah po zaužitju.

	�  �NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso pred-
videne za polnjenje, nikoli znova ne polnite. Ne 
povzročite kratkega stika baterij/akumulatorjev in/

Trajanje polnjenja:	 od 4 do 5 ur
Trajanje svetenja (pri  
povsem napolnjeni  
akumulatorski bateriji):	� Pri polni zmogljivosti: pribl. 1 uro
Zaščitni razred:	 III/
Vrsta zaščite:	 IP20
USB tipa C vhodna  
napetost/vhodni tok:	 5 V  , 1 A
Napotek: napajalnik ni priložen vsebini kompleta. Uporabite 
napajanje SELV z največjo izhodno močjo 5 V  (Uout), 1 A.
Obratovalna temperatura: 	 od 0 °C do 25 °C
Temperatura skladiščenja: 	 od -10 °C do 45 °C
Vlažnost zraka med  
obratovanjem: 	 od 40 do 75 % RH
Mere: 	� pribl. 3,5 x 3,5 x 39,5 cm 

(dolžina 41,5 cm z razklopljenim 
obešalnim stremenom 8 )

Neto masa: 	 205 g (vključno z baterijo)

	� Obseg dobave

1 baterijska zložljiva LED-svetilka
1 kabel USB
1 navodilo za uporabo

Varnostni napotki

PRED PRVO UPORABO IZDELKA PREBERITE VSA NAVODILA 
ZA UPORABO IN VARNOSTNE NAPOTKE! ČE IZDELEK  
ODSTOPITE NOVEMU LASTNIKU, MU ZRAVEN IZROČITE 
TUDI VSE DOKUMENTE!

	�   SMRTNA NEVARNOST IN  
NEVARNOST NESREČE ZA MALČKE IN OTROKE! 
Otrok nikoli ne puščajte brez nadzora skupaj z em-

balažnim materialom. Otrok ne pustite v bližino embalažnega 
materiala. 

	� Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta naprej ter osebe 
z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi ali duševnimi sposobnostmi 
ali osebe s pomanjkanjem izkušenj in/ali znanja, če so pod 
nadzorom ali če so bili poučeni o varni uporabi izdelka in  
razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride med uporabo. 
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne smejo brez 
nadzora izvajati čiščenja in vzdrževanja. 

Baterijska zložljiva LED-svetilka

	 Uvod

Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. 
Odločili ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo 
za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje po-

membna navodila za varnost, uporabo in odstranitev. Preden 
začnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za 
uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, 
kot je opisano, in samo za navedena področja uporabe. Če iz-
delek odstopite novemu lastniku, mu zraven izročite tudi vse 
dokumente.

	� Predvidena uporaba

Ta izdelek je primeren izključno za uporabo za za-
sebne namene v suhih prostorih, npr. v skladiščih  
ali na hodnikih. Izdelek ni predviden za poslovno ali 

drugačno uporabo. Samo za uporabo v notranjih prostorih!  
Ta izdelek je predviden za običajno obratovanje.
	� Ta izdelek ni primeren za osvetljavo prostora v gospodinjstvu.

	� Opis delov

1 	Prikaz stanja napolnjenosti
2 	� Nastavitveno kolesce za 

VKLOP/IZKLOP
3 	Ustavljalno kolesce
4 	Magnetni podstavek
5 	� Priključna vtičnica USB tipa 

C (z zaščitnim pokrovčkom)

6 	Zglob
7 	Ročaj
8 	Obešalo
9 	COB-LED
10 	Kabel USB

	� Tehnični podatki

Akumulatorska zložljiva svetilka:
Vhod: 	 5 V , 1 A
Polnilni priključek: 	 USB tipa C
Lučke LED: 	 1 x 7 W COB (ni zamenljiva)
Akumulatorska baterija:	� 1 x litij-ionska 3,7 V, 18650 

2000 mAh, 7,4 Wh (1ICR19/67) 
(uporabnik je ne more zamenjati; 
zamenjati jo sme samo kvalificirana 
oseba)

SI

Uporabljeni opozorilni napotki in simboli
Prikazani simboli se uporabljajo v navodilih za uporabo, na  
embalaži in napravi.

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno besedo  
»NEVARNOST« označuje nevarnost z visoko stopnjo 
tveganja, ki povzroči, če je ne preprečite, hude  
telesne poškodbe ali smrt.
OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo  
»OPOZORILO« označuje nevarnost s srednjo stopnjo 
tveganja, ki lahko, če je ne preprečite, povzroči 
hude telesne poškodbe ali smrt.
PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno besedo  
»PREVIDNO« označuje nevarnost z nizko stopnjo 
tveganja, ki lahko, če je ne preprečite, povzroči  
lažje ali zmerne telesne poškodbe.
POZOR! Ta simbol z opozorilno besedo »POZOR« 
označuje, da obstaja nevarnost materialne škode.

NAPOTEK: Ta simbol skupaj z opozorilno besedo 
»NAPOTEK« označuje dodatne koristne informacije.

OPOZORILO! NEVARNOST EKSPLOZIJE! Opozorilo, 
ki je povezano s tem znakom in z besedami  
»OPOZORILO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!« pomeni  
morebitno nevarnost eksplozije. Če takšnega opo-
zorilnega napotka ne upoštevate, lahko pride do 
hudih telesnih poškodb ali smrti in materialne škode. 
Upoštevajte navodila v tem opozorilu, da boste 
preprečili hude telesne poškodbe, smrtno nevarnost 
ali nevarnost materialne škode!
Enosmerni tok/enosmerna napetost

Zaščitni razred III

Priključek USB

Ta znak opozarja na to, da je treba nositi ustrezne 
zaščitne rokavice! Upoštevajte navodila, da prepre-
čite, da bi se roke dotikale predmetov oziroma prišle 
v stik s termičnimi ali kemičnimi snovmi!

Temperatura okolice

Preberite navodilo za uporabo!

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Znak CE potrjuje skladnost z Direktivami EU, ki  
zadevajo ta izdelek.
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o	� Ha működési hiba vagy egyéb hiányosság lépne fel, akkor 
először telefonon vegye fel a kapcsolatot a következőkben 
megnevezett szervizosztállyal vagy küldjön e-mailt.

o	� Ha a szóban forgó termék meghibásodott, akkor a vásárlási 
bizonylat (pénztári blokk) mellékelésével, a hiba leírásával és 
a hiba keletkezési idejének a megadásával, portómentesen 
elküldheti az Önnek megadott szerviz címére.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ezeket és számos más kézikönyvet 
megtekinthet és letölthet a  
parkside-diy.com oldalon. Ez a QR- 
kód közvetlenül a parkside-diy.com 
oldalra irányítja. Válassza ki az  
országot, és a keresési felület se-
gítségével keresse ki a használati 
utasítást. Adja meg a cikkszámot 
(IAN) 497014_2504, hogy megte-
kintse a cikkhez tartozó használati 
utasítást.

	 Szerviz

	� Szerviz Magyarország
	 Tel.: 0680021647
	 A formanyomtatvány itt elérhető parkside-diy.com
	 IAN 497014_2504

    Szerb megfelelőségi jel 

	 Garancia

A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások betartásával 
gyártottuk, és a szállítás előtt gondosan ellenőriztük. Anyag- vagy 
gyártási hibák esetén a termék eladójával szemben törvényes 
jogok illetik meg. Az Ön törvényes jogait az általunk alább meg-
határozott garancia semmilyen módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától számítva. 
A garancia idő a vásárlás dátumával kezdődik. Biztonságos  
helyen őrizze meg az eredeti vásárlói bizonylatot, mert ez a  
dokumentum szükséges a vásárlás bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék kicso-
magolása után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül anyag- 
vagy gyártási hibát észlel, választásunk szerint ingyenesen megja-
vítjuk vagy kicseréljük a terméket. A garancia idő nem hosszabbodik 
meg a helyette nyújtott szavatossági igény által. Ez a kicserélt 
vagy javított alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. nem 
szakszerűen kezelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez a garancia 
nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normál 
kopásnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopó alkatrésznek 
minősülnek (pl. elemekre, tömlőkre, tintapatronokra), illetve a 
törékeny alkatrészek sérülésére, pl. kapcsolókra vagy üveg  
alkatrészekre.

Ennél a terméknél a garanciális időszak az akkumulátorra is  
vonatkozik.

	� Garanciális ügyek lebonyolítása

Ügyének gyors elintézése céljából kérjük, kövesse az alábbi  
útmutatásokat:
o	� Kérjük, kérdések esetére őrizze meg a pénztárblokkot és a 

cikkszámot (IAN 497014_2504) a vásárlás tényének igazolá-
sára.

o	� A cikkszámot leolvashatja a termék típustáblájáról, a terméken 
található gravírozásból, az útmutató címoldaláról (balra lent), 
vagy a termék hátoldalán vagy az alsó oldalán lévő címkéről.
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	 Megsemmisítés

Csomagolás:
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a 
helyi újrahasznosító helyeken adhat le.

b

a

A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe a cso-
magolóanyagon található jelzéseket. Ezek rövidítéseket 
(a) és számokat (b) tartalmaznak a következő jelentés-

sel: 1–7: műanyagok/20–22: papír és karton/80–98: kötőanyagok.

Termék:
A nem használt termék ártalmatlanításának lehetősé-
geiről tájékozódjon települése önkormányzatánál.

A mellette lévő áthúzott kerekes szemeteskuka szim-
bólum azt jelzi, hogy ez a készülék a 2012/19/EU  
hatálya alá tartozik. Az irányelv kimondja, hogy ezt a 

készüléket élettartama lejártával nem szabad a szokványos 
háztartási hulladékkal együtt megsemmisíteni, hanem speciális 
gyűjtőhelyen, újrahasznosítóban, vagy ártalmatlanító-üzemben 
kell azt leadni.

A megsemmisítés díjmentes.
Óvja a természetet és szakszerűen semmisítse meg készülékeit.

Elemek/akkumulátorok:
Környezeti károk az elemek/akkumulátorok  
helytelen ártalmatlanítása esetén!

A hibás vagy elhasznált elemeket/akkukat a 2023/1542 REN-
DELET értelmében újra kell hasznosítani. Juttassa vissza az 
elemeket/akkukat az ajánlott helyi gyűjtőállomásokon keresztül. 

Az elemeken vagy akkumulátorokon lévő áthúzott kuka azt jelenti,  
hogy az elemek és akkumulátorok háztartási hulladék közé nem  
helyezhetők. Ártalmatlanítás előtt vegye ki az elemeket/akkumu-
látorcsomagot a termékből. Ezek mérgező hatású nehézfémeket 
tartalmazhatnak, és ezért különleges kezelést igénylő hulladéknak 
számítanak. 

A nehézfémek kémiai vegyjelei a következők: Cd = kadmium, 
Hg = higany, Pb = ólom. 

A beépített akkumulátort megsemmisítés céljából nem szabad 
kiszerelni. Adja le az egész terméket elektronikai hulladék gyűj-
tőhelyen.
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	 Akkukapacitás ellenőrzése

A töltés állapotjelző 1  mutatja a termék belsejében lévő akku-
mulátor kapacitását*.

1 LED világít	 =	 25 %*
2 LED világít	 =	 50 %*
3 LED világít	 =	 75 %*
4 LED világít	 =	 100 %*

* �Ez az akkumulátor kapacitásának becsült százaléka, nem 
tényleges mérésen alapul.

Tudnivaló: A LED pirosan világít alacsony töltöttségi szint esetén. 
Ha a töltöttségi szint nagyon alacsony, a LED pirosan villog.

	� Karbantartás és tisztítás

A termék nem igényel karbantartást. A LED-ek nem cserélhetők.
	� Kapcsolja ki a terméket, és húzza ki az USB kábelt 10 a  

hálózati adapterből (külső) vagy a „töltő eszközből“.
	� Helyezze fel a védőkupakot a C-típusú USB-csatlakozóhü-

velyre 5 .
	� Soha ne merítse a terméket vízbe, vagy más folyadékba.
	� Semmiképpen ne használjon maró hatású tisztítószereket.
	� Rendszeresen tisztítsa meg a terméket egy száraz és szösz-

mentes kendővel. Makacsabb szennyeződés esetén hasz-
náljon egy enyhén benedvesített kendőt.

	 Tárolás használati időn kívül

	� A terméket száraz, pormentes helyen tárolja, és védje a 
közvetlen napsugárzástól.

	� A tárolás előtt töltse fel teljesen az akkumulátort. Ha a termé-
ket 3 hónapnál hosszabb ideig szeretné tárolni, 3 havonta 
töltse fel teljesen az akkumulátort.

	� Ha a terméket hosszabb ideig nem használják, a beépített 
akkumulátort teljesen fel kell tölteni az élettartam meghos�-
szabbítása érdekében.

	� Rendszeresen töltse fel a beépített akkumulátort, ha hos�-
szabb ideig nem használja a terméket. Erre az akkumulátor 
kíméléséhez van szükség.
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	� Nyissa ki a védőkupakot, és csatlakoztassa az USB-kábelt 10 
egy hálózati adapter USB töltőhüvelyéhez.

	� Csatlakoztassa az USB-kábel 10  C-típusú USB dugóját a 
termék C-típusú USB-csatlakozó hüvelyével 5 .

	� Dugja be a hálózati adaptert egy dugaljba. 

Tudnivaló: Az akkumulátor töltés állapota a töltés állapot 1   
kijelzőjén látható.

Töltés állapotjelző 1  állapota Töltés állapota az 
akkumulátornak

1 LED villog 0–25 %
1 LED világít 25–50 %
2 LED világít 50–75 %
3 LED világít 75–100 %
4 LED világít 100 %

	� A töltési idő kb. 4-5 óra miután az akkumulátor lemerült.
	� Az akkumulátor lemerülésének elkerülése érdekében húzza 

ki az USB-kábelt 10  a termékből.
	� Zárja le a védősapkát mielőtt újra használná a terméket. 
	� Az akkumulátor védelme miatt a termék nem működik 0 °C 

alatti és +45 °C feletti hőmérsékleten. 

	� Használat

	� Rögzítse a terméket a kívánt helyre.
	� Nyissa ki a rögzítés tekerőt 3  azt az óra járásával ellentétesen 

fordítva. 
	� Állítsa be a mágneses talp kívánt helyzetét.
	� Zárja le a rögzítés tekerőt 3  az óramutató járásával megegyező 

irányába történő csavarásával.
	� Rögzítheti a terméket a függesztőfüllel 8 , vagy egy sima, 

mágneses felületen a mágnes talpak 4  segítségével.
	 Tudnivaló: Vegye figyelembe a termék súlyát.

	� A termék csatlakozóaljzattól független 
használata

	� Töltse fel a terméket „A termék feltöltése“ fejezetben leírtak 
szerint.

	� Használja a termék tompító funkcióját a BE/KI beállítás  
tekerő 2  elfordításával (lásd a C. ábrát).

HU

	� A lenyelés égési sérülésekhez, puha szövetek perforációjához 
és halálhoz vezethet. 2 órán belül a lenyelés után súlyos 
égési sérülések léphetnek fel.

	�  �ROBBANÁSVESZÉLY! Soha ne töltse a nem feltölt-
hető elemeket. Az elemeket/akkukat tilos rövidre 
zárni és/vagy felnyitni. Annak következménye 

	 túlhevülés, tűzveszély vagy a kihasadásuk lehet.
	� Soha ne dobja az elemeket/akkukat tűzbe vagy vízbe.
	 �Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolyásának kockázata
	� Kerülje a szélsőséges körülményeket és hőmérsékleteket, 

mint pl. fűtőtestek/közvetlen napsugárzás, amelyek hatással 
lehetnek az elemekre/akkukra.

	 �Ha az elemek/akkumulátorok kifolytak, kerülje el bőr, a szemek 
és a nyálkahártyák vegyszerekkel való érintkezését! Azonnal 
mossa le az érintett helyet tiszta vízzel és forduljon orvoshoz!

	�  VISELJEN VÉDŐKESZTYŰT! A kifutott, vagy sérült 
elemek/akkuk a bőrrel érintkezve felmarhatják azt. 
Ezért ilyen esetben mindenképpen húzzon megfe-

lelő védőkesztyűt.
	� Ez a termék beépített akkumulátorral rendelkezik, melyet a 

felhasználó nem cserélhet ki. A veszélyek elkerülése érdeké-
ben az akkumulátort csak a gyártó vagy a vevőszolgálat, ill. 
egy hasonlóan szakképzett személy szerelheti vagy cserélheti 
ki. Az ártalmatlanítás során ügyeljen rá, hogy a termék egy 
akkumulátort tartalmaz.

	� Használat előtt

	 A termék töltése

	 FIGYELEM! Tilos a terméket személyi számítógépen vagy 
notebookon tölteni, mivel a személyi számítógép vagy a notebook 
károsodhat a nagy áramfelvétel miatt.
Tudnivaló: Távolítsa el a termékről az összes csomagolóanyagot.
Tudnivaló: A terméket hálózati adapterre kell csatlakoztatni. Az 
eszközök műszaki adatait szem előtt kell tartani (az adott eszköz 
nincs a csomagban).
Tudnivaló: Ahhoz, hogy a terméket USB-kábel 10 nélkül hasz-
nálni tudja, használat előtt fel kell tölteni a beépített akkumulátort. 
Egy töltési folyamat kb. 4–5 órát vesz igénybe. Az akkumulátor 
fixen be van építve a termékbe.
Tudnivaló: A terméket a vásárlástól számított 3 hónapon belül 
javasolt felhasználni.
Tudnivaló: Az első használat előtt teljesen töltse fel az akkumu-
látort.
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	� Ez a termék nem játékszer, nem való gyerekek kezébe. A gye-
rekek nem ismerik fel az elektromos termékek használatából 
eredő veszélyeket.

	� Ne használja a terméket, ha bármiféle károsodást fedez fel 
rajta.

	� Óvja a terméket nedvességtől és folyadékoktól. Soha ne 
merítse vízbe, vagy más folyadékba!

	� Legyen óvatos, amikor a terméket áramforráshoz csatlakoz-
tatja, a mindenkori feszültség a „Műszaki adatok“ fejezetben 
megadott értékeknek meg kell feleljen. 

	� Semmilyen változtatást vagy javítást ne végezzen a terméken. 
A LED-eket nem lehet és nem szabad kicserélni.

	� Ha a LED-ek az élettartamuk végén kiégnek, akkor az egész 
terméket ki kell cserélni.

	� Semmisítse meg a terméket, ha a termék vagy az USB-ká-
bel 10  megsérült.

	� Ügyeljen arra, hogy az USB-kábelt 10  éles szélek vagy forró 
felületek ne károsíthassák meg. Használat előtt teljesen csa-
varja le az USB-kábelt 10 . 

	� Óvja a terméket erős hőtől és hidegtől.
	� Ne rögzítse a függesztőfület 8  forró tárgyakra. A termék súlya 

eldeformálhatja a függesztőfület 8 .
	� Az akkumulátor a felhasználó által nem cserélhető; a cserét 

csak szakképzett személy végezheti.
	� Vegye figyelembe, hogy amíg a hálózati adapter be van dugva, 

akkor is felvesz csekély mennyiségű teljesítményt, ha a termék 
nincsen csatlakoztatva hozzá. A hálózati adapter üzemen 
kívül helyezéséhez távolítsa el azt a dugaljból.

	� A hálózati adapter nem tartozék.
	� A mellékelt USB-kábel 10  kizárólag ezzel a termékkel hasz-

nálható.
	� Ne nézzen közvetlenül a termék fényébe vagy ne irányítsa a 

terméket más emberek szemébe. Ez befolyásolhatja a látás 
erejét.

	� Ez a termék veszélyes optikai sugárzásokat bocsáthat ki. 
Ne nézzen közvetlenül a termék fényébe. Ez kárt tehet a 
szemben.

	� Tilos a terméket személyi számítógépen vagy notebookon 
tölteni, mivel a személyi számítógép vagy a notebook káro-
sodhat a nagy áramfelvétel miatt.

�Az elemekre/akkukra vonatkozó 
biztonsági tudnivalók

	 �ÉLETVESZÉLY! Tartsa távol az elemeket/akkumulátorokat a 
gyermekektől. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

HU

Töltési időtartam:	 4 és 5 óra
Világítási időtartam  
(teljesen feltöltött  
akkumulátor esetén):	� Teljes teljesítménnyel: kb. 1 óra
Érintésvédelmi osztály:	 III/
Védettségi fokozat:	 IP20
C típusú USB bemeneti  
feszültség/-áram:	 5 V , 1 A
Tudnivaló: Hálózati tápegység nincs a csomagban. Legfeljebb 
egy 5 V  (Uout), 1 A kimeneti teljesítménnyel rendelkező, 
SELV (biztonsági törpefeszültségű) tápegységet használjon.
Üzemi hőmérséklet: 	 0 °C és 25 °C között
Tárolási hőmérséklet:	 -10 és 45 °C között
Üzemi páratartalom: 	 40 és 75 % RH
Mérete: 	� kb. 3,5 x 3,5 x 39,5 cm 

(41,5 cm hosszú kihajtott  
akasztóval 8 )

Nettó súly: 	 205 g (elemmel)

	� A csomag tartalma

1 LED akkus összecsukható lámpa 
1 USB-kábel
1 Használati útmutató

Biztonsági tudnivalók

A TERMÉK ELSŐ HASZNÁLATA ELŐTT ISMERKEDJEN MEG 
VALAMENNYI HASZNÁLATI UTASÍTÁSSAL ÉS BIZTONSÁGI 
TUDNIVALÓVAL! A TERMÉK HARMADIK FÉL RÉSZÉRE  
TÖRTÉNŐ TOVÁBBADÁSA ESETÉN ADJA ÁT A TELJES  
DOKUMENTÁCIÓT IS!

	�   ÉLET- ÉS BALESETVE-
SZÉLY KISGYEREKEK ÉS GYEREKEK SZÁMÁRA! 
Soha ne hagyja a gyerekeket felügyelet nélkül a 

csomagolóanyagokkal. Mindig tartsa a gyerekeket a cso-
magolóanyagoktól távol. 

	� A terméket 8 éves kor feletti gyerekek, valamint korlátozott 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességgel élő vagy nem 
megfelelő tapasztalattal és tudással rendelkező személyek 
csak felügyelet mellett, illetve a terméket biztonságos hasz-
nálatára vonatkozó felvilágosítás és a lehetséges veszélyek 
megértése után használhatják. Gyerekek nem játszhatnak  
a termékkel. A tisztítást és a felhasználó általi karbantartást 
gyerekek felügyelet nélkül nem végezhetik. 

HU

LED akkus összecsukható lámpa

	 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel 
a döntésével vállalatunk értékes terméke mellett döntött. 
A használati utasítás ezen termék része. A biztonságra, 

a használatára és a megsemmisítésre vonatkozó fontos tudniva-
lókat tartalmazza. A termék használata előtt ismerje meg az ös�-
szes használati és biztonsági tudnivalót. A terméket csak a leírtak 
szerint és a megadott felhasználási területeken alkalmazza. A 
termék harmadik személy számára való továbbadása esetén 
kézbesítse vele annak a teljes dokumentációját is.

	� Rendeltetésszerű használat

Ez a termék kizárólag száraz helyiségekben, pl. raktárak-
ban vagy folyosókban magán használatra alkalmas. A 
terméket nem közületi felhasználásra vagy egyéb al-

kalmazásra szánták. Csak beltéri használatra! Ezt a terméket 
normál használatra szánták.
	� Ez a termék nem alkalmas háztartások helyiségeinek meg-

világítására.

	� Alkatrészleírás

1 	Töltés állapotjelző
2 	BE/KI beállítás tekerő
3 	Rögzítés tekerő
4 	Mágneses talp
5 	� C-típusú USB-csatlakozó-

hüvely (védőkupakkal)

6 	Csukló
7 	Markolat
8 	Függesztőfül
9 	COB-LED
10 	USB-kábel

	� Műszaki adatok

Szétnyitható lámpa akkumulátorral:
Bemenet: 	 5 V , 1 A
Töltőcsatlakozó: 	 USB C típus
LED-ek: 	 1 db 7 W COB (nem cserélhető)
Akkumulátor:	� 1 db lítium-ion 3,7 V, 18650 

2000 mAh, 7,4 Wh (1ICR19/67) (a 
felhasználó által nem cserélhető; a 
cserét csak szakképzett személy 
végezheti)

2
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	 Servis

	 Servis Česká republika
	 Tel.: 800023611
	 Kontaktní formulář je zapnutý parkside-diy.com
	 IAN 497014_2504

    Symbol shody pro Srbsko

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví vada 
materiálu nebo výrobní vada, pak vám ho podle naší volby bez-
platně opravíme nebo vyměníme. Záruční doba se po uznané re-
klamaci neprodlužuje. To platí také pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený nebo 
nesprávně používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato záruka se 
nevztahuje na díly výrobku, které jsou vystaveny běžnému opo-
třebení, a proto je lze považovat za spotřební díly (např. baterie, 
hadice, inkoustové patrony) nebo na poškození křehkých součástí, 
jako jsou např. spínače nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

U tohoto výrobku se záruční doba vztahuje také na akumulátor.

	� Postup v případě uplatňování záruky

K zajištění rychlého zpracování vaší záležitosti se řiďte následu-
jícími pokyny:
o	� Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a 

číslo artiklu (IAN 497014_2504) jako doklad o zakoupení.
o	� Číslo artiklu naleznete na typovém štítku výrobku, na rytině 

na výrobku, na titulním stránce vašeho návodu (vlevo dole) 
nebo na nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku.

o	� Pokud se vyskytnou funkční vady nebo jiné závady, kontak-
tujte nejprve telefonicky nebo e-mailem níže uvedené servisní 
oddělení.

o	� Výrobek, který byl evidován jako vadný, pak můžete bezplatně 
zaslat na adresu, kterou vám servisní oddělení poskytlo, přilo-
žit k němu doklad o zakoupení (pokladní stvrzenku) a uvést 
o jakou vadu se jedná a kdy se vyskytla.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Tuto a mnoho dalších příruček si 
můžete prohlédnout a stáhnout na 
stránkách parkside-diy.com. Nas-
kenováním QR kódu se dostanete 
přímo na stránky parkside-diy.com. 
Vyberte svou zemi a pomocí vyhle-
dávací masky hledejte návody k 
použití. Zadáním čísla artiklu (IAN) 
497014_2504 získáte přístup k ná-
vodu k použití vašeho artiklu.

CZ

Vedle uvedený symbol přeškrtnuté odpadní nádoby 
na kolečkách značí, že pro výrobek platí směrnice 
2012/19/EU. Tato směrnice stanovuje, že se přístroj 

nesmí odstraňovat do normálního domácího odpadu, ale do 
zvláštních, speciálně založených sběren, sběren zužitkovatel-
ných materiálů nebo speciálních provozů.

Toto odstranění do odpadu je pro Vás bezplatné.
Chraňte životní prostředí a odstraňujte do odpadu odborně.

Baterií/akumulátorů:
Poškození životního prostředí nesprávnou likvidací 
baterií/akumulátorů!

Vadné nebo vybité baterie/akumulátory musíte likvidovat v sou-
ladu s NAŘÍZENÍM 2023/1542. Odevzdejte baterie/akumulátory 
v nabízených místních sběrných místech. 

Symbol přeškrtnuté popelnice na bateriích nebo akumulátorech 
znamená, že baterie a akumulátory nesmíte likvidovat v komu-
nálním odpadu. Před likvidací z výrobku vyjměte baterie nebo 
aku-pack. Tyto součásti mohou obsahovat toxické těžké kovy a 
musí být likvidovány jako zvláštní odpad.

Chemické symboly těžkých kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť,  
Pb = olovo. 

Vestavěný akumulátor nelze k provedení likvidace do odpadu 
demontovat. Odevzdejte výrobek do sběrny pro staré elektro-
nické přístroje.

	 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před dodáním 
pečlivě otestován. V případě materiálních nebo výrobních vad 
máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. Vaše zákonná práva 
nejsou níže uvedenou zárukou nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. Záruční doba 
začíná dnem zakoupení. Originál dokladu o zakoupení si uschovejte 
na bezpečném místě, protože tento doklad je vyžadován jako 
doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v okamžiku 
nákupu, musí být nahlášeny ihned po vybalení výrobku.
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* �Toto jsou odhadovaná procenta kapacity baterie, nejedná se 
o skutečné měření.

Poznámka: Při nízkém stavu nabití svítí jedna LED červeně.  
Při velmi nízkém stavu nabití bliká LED červeně.

	� Údržba a čištění

Výrobek nevyžaduje údržbu. LED nelze vyměnit.
	� Vypněte výrobek a odpojte nabíjecí USB kabel 10 od síťového 

adaptéru (externího) nebo od „nabíjecího zařízení“.
	� Zavřete ochrannou krytkou zdířku pro USB typu C 5 .
	� Nikdy neponořujte výrobek do vody ani jiných kapalin.
	� V žádném případě nepoužívejte žíravé čisticí prostředky.
	� Výrobek čistěte pravidelně suchou utěrkou, která nepouští 

vlákna. Na silnější znečištění použijte mírně navlhčenou utěrku.

	 Skladování nepoužívaného výrobku

	� Výrobek skladujte na suchém, bezprašném místě a chraňte 
ho před přímým slunečním zářením.

	� Před uskladněním akumulátor úplně nabijte. Pokud chcete 
výrobek skladovat déle než 3 měsíce, pak ho jednou za  
3 měsíce úplně nabijte.

	� Pokud se výrobek delší dobu nepoužívá, měl by se vestavěný 
akumulátor úplně nabít, aby se prodloužila jeho životnost.

	� Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, pravidelně dobíjejte 
vestavěný akumulátor. To je nutné z důvodu šetření akumu-
látoru.

	� Zlikvidování

Balení:
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvido-
vat prostřednictvím místních sběren recyklovatelných materiálů.

b

a

Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových 
materiálů zkratkami (a) a čísly (b), s následujícím význa-
mem: 1–7: umělé hmoty/20–22: papír a lepenka/80–98: 

složené látky.

Výrobek:
Informujte se o možnostech likvidace vysloužilého  
výrobku u správy Vaší obce nebo města.
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Poznámka: Stav nabití akumulátoru se zobrazí na ukazateli stavu 
nabití 1 .

Ukazatel stavu nabití 1 Stav nabití akumulátoru
1 LED bliká 0 – 25 %
1 LED svítí 25 – 50 %
2 LED svítí 50 – 75 %
3 LED svítí 75 – 100 %
4 LED svítí 100 %

	� Nabíjení vybitého akumulátoru trvá cca 4 - 5 hodin.
	� Odpojte USB kabel 10  od výrobku, aby se akumulátor  

nevybíjel.
	� Před použitím výrobku uzavřete krytku.
	� Z důvodu ochrany baterie výrobek nefunguje při teplotách 

pod 0 °C a nad +45 °C.  

	� Použití

	� Připevněte výrobek na vhodné místo.
	� Otevřete fixační kolečko 3  otáčením ve směru proti chodu 

hodinových ručiček. 
	� Nastavte požadovanou polohu magnetického podstavce.
	� Uzavřete fixační kolečko 3  otáčením ve směru chodu hodi-

nových ručiček.
	� Výrobek můžete fixovat zavěšením za závěs 8  nebo připev-

něním magnetickým podstavcem 4  na plochý feromagne-
tický povrch.

	 Poznámka: Dbejte přitom na váhu výrobku.

	� Použití výrobku bez připojení na elektrický proud

	� Nabíjejte výrobek podle popisu v kapitole „Nabíjení výrobku”.
	� Použijte funkci tlumení světla obsluhou nastavovacího kolečka 

ZAP/VYP 2  (viz obr. C).

	 Kontrola kapacity akumulátoru

Ukazatel stavu nabití 1  ukazuje kapacitu* akumulátoru uvnitř 
výrobku.

1 LED svítí	 =	 25 %*
2 LED svítí	 =	 50 %*
3 LED svítí	 =	 75 %*
4 LED svítí	 =	 100 %*
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	� Nikdy neházejte baterie nebo akumulátory do ohně ani do 
vody.

	� Nevystavujte baterie nebo akumulátory mechanickému zatížení.

Nebezpečí vytečení baterií/akumulátorů
	� Zabraňte extrémním podmínkám a teplotám, např. na topení 

anebo na slunci, které mohou negativně ovlivnit funkci baterií 
nebo akumulátorů.

	� V případě vytečení baterií/akumulátorů zabraňte kontaktu 
chemikálií s pokožkou, očima a sliznicemi! Omyjte ihned 
postižená místa dostatečným množstvím čisté vody a vy-
hledejte lékařskou pomoc!

	�  NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE! Vyteklé i poško-
zené baterie nebo akumulátory mohou při kontaktu 
s pokožkou způsobit její poleptání. Noste proto 

vhodné rukavice.
	� Tento výrobek má vestavěný akumulátor, který nemůže uži-

vatel vyměnit. Demontáž nebo výměnu akumulátorů smí 
provádět jen výrobce, servis nebo podobně kvalifikovaná 
osoba, aby se předešlo možným ohrožením. Při likvidaci je 
třeba poukázat na to, že výrobek obsahuje akumulátory.

	� Před použitím

	 Nabíjení výrobku

	 UPOZORNĚNÍ! Výrobek se nesmí nikdy nabíjet přes počítač 
nebo notebook, protože vysoký odběr proudu může počítač 
nebo notebook poškodit.
Poznámka: Odstraňte z výrobku všechny obalové materiály.
Poznámka: Výrobek musí být připojený k síťovému adaptéru. 
Musí se přitom dbát na technické údaje těchto zařízení (nejsou 
v obsahu dodávky).
Poznámka: Před použitím výrobku bez USB kabelu 10 se musí 
nejdříve nabít integrovaný akumulátor. Nabíjení trvá cca 4 až  
5 hodin. Akumulátor je pevně vestavěný do výrobku.
Poznámka: Doporučuje se použít výrobek do 3 měsíců od  
zakoupení.
Poznámka: Před prvním použitím výrobek úplně nabijte.

	� Otevřete ochrannou krytku a zastrčte USB kabel 10 do USB 
zdířky síťového adaptéru.

	� Zastrčte USB zástrčku typu C USB kabelu 10  do připojovací 
USB zdířky typu C 5  výrobku.

	� Zastrčte síťový adaptér do zásuvky. 
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	� Chraňte výrobek před mokrem a vlhkostí. Nikdy neponořujte 
výrobek do vody nebo jiných kapalin!

	� Při připojování výrobku na napájecí proud dávejte pozor, aby 
odpovídalo příslušné napětí údajům v kapitole „Technická 
údaje“. 

	� Neprovádějte na výrobku žádné změny ani ho neopravujte. 
LED se nemohou a nesmí vyměnit.

	� Pokud LED na konci jejich životnosti přestanou svítit, musí 
se celý výrobek vyměnit.

	� Při poškození výrobku a USB kabelu 10  odstraňte celý vý-
robek do odpadu.

	� Dbejte na to, aby se USB kabel 10 nepoškodil ostrými hranami 
nebo horkými předměty. Před použitím USB kabel 10  zcela 
rozviňte. 

	� Chraňte výrobek před horkem a chladem.
	� Nevěšte závěs 8  na horké předměty. Váha výrobku by mohla 

závěs 8  zdeformovat.
	� Akumulátor není uživatelsky vyměnitelný; výměnu smí pro-

vádět jen kvalifikovaná osoba.
	� Vezměte na vědomí, že zapojený síťový adaptér spotřebovává 

menší množství proudu i když není výrobek připojený. K 
přerušení provozu síťového adaptéru ho vytáhněte ze zásuvky.

	� Síťový adaptér není v obsahu dodávky.
	� Dodaný USB kabel 10  je vhodný k použití výhradně pro tento 

výrobek.
	� Nedívat se přímo do světla výrobku ani nemířit světlem do 

očí jiných osob. Může dojít ke zhoršení zraku.
	� Tento výrobek může vyzařovat nebezpečné optické záření. 

Nedívejte se přímo do světla výrobku. Za určitých okolností  
je to škodlivé pro Vaše oči.

	� Výrobek se nesmí nikdy nabíjet přes počítač nebo notebook, 
protože vysoký odběr proudu může počítač nebo notebook 
poškodit.

�Bezpečnostní pokyny pro  
baterie a akumulátory

	 �NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA! Uchovávejte baterie a 
akumulátory mimo dosah dětí. V případě spolknutí okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc!

	 �Při požití může dojít k popáleninám, perforaci měkkých tkání 
a úmrtí. K závažným popáleninám může dojít do 2 hodin po 
požití.

	�  �NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nenabíjecí baterie nikdy 
znovu nenabíjejte. Baterie nebo akumulátory 	
�nezkratujte ani je neotevírejte. Hrozí přehřátí, 

	 nebezpečí požáru nebo jejich prasknutí.
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Doba svícení (po úplném  
nabití akumulátoru):	� při plném výkonu: cca 1 hodinu
Třída ochrany:	 III/
Druh ochrany:	 IP20
Vstupní napětí/vstupní  
proud: 	 USB typu: 5 V  , 1 A
Poznámka: Síťový adaptér není v obsahu dodávky. Použijte 
napájecí zdroj SELV s maximálním výstupním napětím 5 V  
(Uout), 1 A.
Provozní teplota: 	 0 °C až 25 °C
Skladovací teplota: 	 -10 °C až 45 °C
Provozní vlhkost vzduchu: 	 40 až 75 % RH
Rozměry: 	� cca 3,5 x 3,5 x 39,5 cm 

(délka 41,5 cm s vyklopeným  
ramínkem 8 )

Čistá váha: 	 205 g (včetně akumulátoru)

	� Obsah dodávky

1 aku výklopné LED svítidlo 
1 USB kabel
1 návod k obsluze

Bezpečnostní upozornění

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM VÝROBKU SE SEZNAMTE SE VŠEMI 
BEZPEČNOSTNÍMI POKYNY A POKYNY K OBSLUZE! PŘI 
PŘEDÁVÁNÍ VÝROBKU TŘETÍ OSOBĚ PŘEDÁVEJTE SOUČASNĚ 
I VŠECHNY JEHO PODKLADY!

	�   NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA 
PRO MALÉ I VELKÉ DĚTI! Nenechávejte děti ni-
kdy bez dohledu s obalovým materiálem. Udržujte 

obalový materiál neustále mimo dosah dětí. 
	� Tento výrobek mohou používat děti do 8 let, osoby se sní-

ženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnosti 
nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, jestliže 
budou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném po-
užívání výrobku a chápou nebezpečí, která z jeho používání 
vyplývají. Děti si nesmí s výrobkem hrát. Děti nesmí bez do-
hledu provádět čištění ani uživatelskou údržbu. 

	� Tento výrobek není hračka a nepatří do dětských rukou. Děti 
nerozpoznávají nebezpečí hrozící při zacházení s elektrickými 
výrobky.

	� Výrobek nepoužívejte, jestliže jste zjistili nějaká poškození.

CZCZ

Aku výklopné LED svítidlo 

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli 
jste se pro kvalitní produkt. Návod k obsluze je součástí 
tohoto výrobku. Obsahuje důležité pokyny pro bezpeč-

nost, použití a likvidaci. Před použitím výrobku se seznamte se 
všemi pokyny k obsluze a bezpečnostními pokyny. Používejte vý-
robek jen popsaným způsobem a na uvedených místech. Při pře-
dání výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady.

	� Použití ke stanovenému účelu

Tento výrobek je vhodný jen k privátnímu používání v 
suchých prostorech, např. ve skladech nebo na chodbách. 
Výrobek není určen k výdělečné činnosti nebo pro pou-

žívání v jiných oblastech. K použití pouze ve vnitřních prostorách! 
Tento výrobek je určen pouze pro normální provoz.
	 Tento výrobek není vhodný k osvětlení místností v domácnosti.

	� Popis dílů

1 	Ukazatel stavu nabití
2 	� Nastavovací kolečko  

ZAP/VYP
3 	Fixační kolečko
4 	Magnetický podstavec
5 	� Připojovací USB zdířka  

typ C (s krytkou)

6 	Kloub
7 	Držadlo
8 	Závěs
9 	COB-LED
10 	USB kabel

	� Technické údaje

Sklápěcí akumulátorová svítilna:
Vstup: 	 5 V , 1 A
Přípojka pro nabíjení: 	 USB typ C
LED: 	 1x 7 W COB (nelze vyměnit)
Akumulátor:	� 1x lithium-iontový 3,7 V, 18650 

2000 mAh, 7,4 Wh (1ICR19/67) 
(není uživatelem vyměnitelný;  
výměnu smí provádět jen  
kvalifikovaná osoba)

Doba nabíjení:	 4 až 5 hodin

Použité výstražné pokyny a symboly
Zobrazené symboly jsou použity v návodu k použití, na obalu a 
na zařízení.

NEBEZPEČÍ! Tento symbol se signálním slovem 
„NEBEZPEČÍ“ označuje nebezpečí s vysokým 
stupněm rizika a jestliže se mu nezabrání, má za 
následek vážné zranění nebo smrt.
VAROVÁNÍ! Tento symbol v kombinaci se signálním 
slovem „VAROVÁNÍ“ označuje ohrožení se středním 
stupněm rizika a jestliže se mu nezabrání může mít 
za následek vážné zranění nebo smrt.
POZOR! Tento symbol se signálním slovem „POZOR“ 
označuje nebezpečí s nízkým stupněm rizika a jest-
liže se mu nezabrání, může mít za následek lehké 
nebo středně těžké zranění.
UPOZORNĚNÍ! Tento symbol se signálním slovem 
„UPOZORNĚNÍ“, označuje nebezpečí vzniku věcných 
škod.

POZNÁMKA: Tento symbol se signálním slovem 
„POZNÁMKA“ poskytuje další užitečné informace.

VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Varování, 
které začíná touto značkou a slovem „VAROVÁNÍ! 
NEBEZPEČÍ VÝBUCHU!“ označuje možné nebezpečí 
výbuchu. Nedodržení těchto upozornění může mít 
za následek vážná zranění nebo smrt a možné věcné 
škody. Dbejte na pokyny uvedené v tomto varování, 
abyste předešli vážným zraněním, ohrožení života 
nebo riziku věcných škod!
Stejnosměrný proud / stejnosměrné napětí

Třída ochrany III

Přípojka USB

Tento symbol informuje, že je nutné nosit vhodné 
ochranné rukavice! Dbejte na pokyny, abyste zabránili 
nárazu rukou do předmětů nebo kontaktu s tepelnými 
nebo chemickými látkami!

Teplota okolního prostředí

Číst návod k použití!

Bezpečnostní pokyny
Instrukce

Symbol CE potvrzuje shodu se směrnicemi ES,  
příslušnými pro daný výrobek.

SISI

prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi 
bilo skladno.

	 7.	�Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, 
lahko potrošnik ob predložitvi blaga od proizvajalca takoj 
zahteva vračilo plačanega zneska.

	 8.	�Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za 
čas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, 
zagotovi brezplačno uporabo podobnega blaga. Če proizva-
jalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno 
uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, 
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval po-
pravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

	 9.	�Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz 
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadome-
stitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.	�V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga 
z novim se potrošniku izda nov garancijski list.

11.	�V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali 
nepooblaščena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov 
iz te garancije.

12.	�Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve 
oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za 
sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spre-
menjen ali nepravilno vzdrževan.

13.	�Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka.

14.	�Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	�Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki 

identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na 
dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).

16.	�Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice potro-
šnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav 
tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEMČIJA

	080 080917

	owim@lidl.si

Garancijski list

	 1.	�S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,  
Stiftsbergstraβe 1, 74167 Neckarsulm, Nemčija jamčimo, da 
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi 
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti 
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji 
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

	 2.	�Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
	 3.	�Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve 

blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
	 4.	�Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navede-

nih v garancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko 
potrošnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora 
potrošnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis (kon-
taktna številka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju zahtevka 
predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o 
nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred 
tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

	 5.	�Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,  
ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel zahtevo za 
odpravo napake. Če napake v tem roku niso odpravljene, 
mora proizvajalec potrošniku brezplačno zamenjati blago z 
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi 
narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti 
ter napora, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave 
podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila, 
vendar največ za 15 dni. O številu dni podaljšanega roka in 
razlogih za podaljšanje mora biti potrošnik obveščen pred 
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

	 6.	�Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago 
ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrošnik 
od proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine ali zahteva 
sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine 
je sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik 

SI SI SI

o	� Če bi prišlo do napak v delovanju ali drugih pomanjkljivosti, 
se najprej po telefonu ali po elektronski pošti obrnite na 
spodaj navedeni oddelek servisne službe.

o	� Izdelek, za katerega je ugotovljeno, da je okvarjen, lahko 
potem skupaj z dokazilom o nakupu (blagajniškim računom) 
in navedbo o tem, katero pomanjkljivost ima in kdaj je do nje 
prišlo, z brezplačno pošiljko pošljete na naslov servisa, ki ga 
boste prejeli.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na spletnem mestu parkside-diy.com 
lahko vidite in prenesete veliko  
dodatnih priročnikov. S to kodo 
QR prispete neposredno na  
parkside-diy.com. Izberite svojo dr-
žavo in prek iskalne maske poiščite 
navodila za uporabo. Z vnosom 
številke izdelka (IAN) 497014_2504 
prispete do navodil za uporabo iz-
delka.

Pri tem izdelku velja garancijska doba tudi za akumulatorsko 
baterijo.

	 Servis

	 Servis Slovenija
	 Tel.: 0800 81400
	 Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
	 IAN 497014_2504

    Srbski znak za skladnost

Izdelek:
O možnostih odstranjevanja dotrajanih izdelkov 
povprašajte pri svoji občinski ali mestni upravi.

Sosednji simbol prečrtanega smetnjaka na kolesih  
pomeni, da napravo ureja Direktiva 2012/19/EU. Ta  
direktiva pravi, da naprave ob koncu njene življenjske 

dobe ni dovoljeno zavreči med običajne gospodinjske odpadke, 
ampak jo je treba oddati v posebnih zbirnih mestih, centrih za 
reciklažo ali podjetjih za odstranjevanje odpadkov.

To odstranjevanje je za vas brezplačno.
Varujte okolje in napravo ustrezno odstranite.

Baterij/akumulatorjev:
Okoljska škoda zaradi nepravilnega odlaganja  
baterij/akumulatorjev!

Okvarjene ali izrabljene baterije/akumulatorske baterije je treba 
zavreči skladno z UREDBO 2023/1542. Baterije/akumulatorske 
baterije oddajte v lokalne zbirne sisteme. 

Simbol prečrtanega zabojnika za odpadke na baterijah ali aku-
mulatorskih baterijah pomeni, da baterij in akumulatorskih baterij ne 
smemo zavreči med gospodinjske odpadke. Preden jih zavržete, 
vzemite baterije/akumulatorske baterije iz izdelka. Te lahko  
vsebujejo strupene težke kovine in je treba z njimi ravnati kot s 
posebnimi odpadki. 

Kemijski simboli težkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = 
živo srebro, Pb = svinec.

Vgrajenega akumulatorja za odstranjevanje ni mogoče demontirati. 
Izdelek v celoti oddajte na zbirališču za odpadno elektroniko.

	 Garancija

	� Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas prosimo, da 
sledite naslednjim napotkom:
o	� Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite blagajniški račun in 

številko izdelka (IAN 497014_2504) kot dokazilo o nakupu.
o	� Številko izdelka poiščite na tipski ploščici na izdelku, na gra-

vuri izdelka, na prvi strani vaših navodil (levo spodaj) ali na 
nalepki na zadnji ali spodnji strani izdelka.

3 lučke LED svetijo	=	75 %*
4 lučke LED svetijo	=	100 %*

* �To je ocenjeni odstotek zmogljivosti akumulatorske baterije in 
ne dejanska meritev.

Napotek: Ena lučka LED sveti rdeče, kadar je stanje napolnje-
nosti nizko. Pri zelo nizkem stanju napolnjenosti utripa lučka 
LED rdeče.

	� Vzdrževanje in čiščenje

Izdelek ne potrebuje vzdrževanja. Lučk LED ni mogoče zamenjati.
	� Izklopite izdelek in odklopite polnilni kabel USB 10 z omrež-

nega adapterja (zunanjega) oziroma z »naprave za polnjenje«.
	� Zaprite zaščitni pokrovček na priključni vtičnici USB tipa C 5 .
	� Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
	� Nikoli ne uporabljajte jedkih čistilnih sredstev.
	� Izdelek redno čistite s suho krpo, ki ne pušča vlaken. Pri večji 

umazaniji uporabite rahlo navlaženo krpo.

	 Skladiščenje med neuporabo

	� Izdelek shranjujte na suhem mestu, brez prahu, ter ga zaščitite 
pred neposrednim sončnim sevanjem.

	� Akumulatorsko baterijo pred skladiščenjem povsem napol-
nite. Če želite izdelek skladiščiti več kot 3 mesece, povsem 
napolnite akumulatorsko baterijo vsake 3 mesece.

	� Če izdelka dlje časa ne uporabljate, pred hrambo povsem 
napolnite vgrajeno akumulatorsko baterijo, da podaljšate  
življenjsko dobo akumulatorske baterije.

	� Če izdelka daljše obdobje ne uporabljate, redno polnite 
vgrajeno akumulatorsko baterijo. To je potrebno za ohranjanje 
življenjske dobe akumulatorske baterije.

	 Odstranjevanje

Embalaža:
Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko 
oddate za recikliranje na lokalnih zbirališčih odpadkov.

b

a

Upoštevajte oznake embalažnih materialov za ločevanje 
odpadkov, ki so označene s kraticami (a) in številkami 
(b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne mase/20–22: 

papir in karton/80–98: vezni materiali.
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	 �Ne bacajte baterije/punjive baterije nikada u vatru ili vodu.
	 �Ne izlažite baterije/punjive baterije nikakvom mehaničkom 

opterećenju!

Opasnost od curenja baterija/punjivih baterija
	� Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu djelovati 

na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravno izlaganje 
suncu.

	� Ako su punjive baterije/jednokratne baterije iscurjele, spriječite 
dodir kože, očiju i sluznica sa kemikalijama! Odmah isperite 
pogođena mjesta čistom vodom i potražite liječnika!

	�  NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! Iscurjele ili oštećene 
baterije/punjive baterije mogu uzrokovati ozljede 
kiselinom, ako dođu u kontakt s kožom. Stoga u 

takvom slučaju obavezno nosite odgovarajuće zaštitne  
rukavice.

	� Ovaj proizvod ima ugrađenu punjivu bateriju, koju korisnik 
ne može zamijeniti. Vađenje ili zamijena punjive baterije se 
smije izvršiti samo od strane proizvođača ili njegove servisne 
službe ili slično kvalificirane osobe kako bi se spriječile opa-
snosti. Kod zbrinjavanja otpada se mora napomenuti da 
ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju.

	� Prije uporabe

	 Punjenje proizvoda

	 PAŽNJA! Proizvod se nikada ne smije puniti na računalu ili 
prijenosnom računalu, jer visoka potrošnja energije može oštetiti 
računalo ili prijenosno računalo.
Napomena: odstranite sav ambalažni materijal sa proizvoda.
Napomena: proizvod mora biti priključen na mrežni adapter. 
Moraju se poštivati ​​tehnički podaci ovih uređaja (nisu sadržani 
u opsegu isporuke).
Napomena: da biste mogli koristiti proizvod bez USB kabela 10, 
prije uporabe morate napuniti integriranu punjivu bateriju. Postupak 
punjenja traje cca 4 do 5 sati. Punjiva baterija je fiksno ugrađena 
u proizvodu.
Napomena: preporučljivo je iskoristiti proizvod unutar 3 mjeseca 
od kupnje.
Napomena: prije prve uporabe u potpunosti napunite proizvod.

	� Otvorite zaštitni poklopac i spojite USB kabel 10 na USB 
utičnicu mrežnog adaptera.

	� Spojite tip C-USB utikač USB kabela 10  s tip C-USB pri-
ključnom utičnicom 5  proizvoda.

	� Utaknite mrežni adapter u jednu utičnicu. 

HRHR

	� Zaštitite proizvod od mokrine i vlage. Nikada ga nemojte 
uranjati u vodu ili neke druge tekućine!

	� Kad spajate proizvod na opskrbu strujom, pripazite da odgo-
varajući napon odgovara informacijama u poglavlju “Tehnički 
podaci“. 

	� Nemojte vršiti nikakve promjene na proizvodu ili ga popravljati. 
LED-i se ne mogu i ne smiju mijenjati.

	� Ako LEDi prestanu raditi na kraju svog vijeka trajanja, cijeli 
proizvod se mora zamijeniti.

	� Zbrinite proizvod u otpad, ako su oštećeni proizvod i USB 
kabel 10 .

	� Pobrinite se da USB kabel 10  ne može biti oštećen oštrim 
rubovima ili vrućim predmetima. Potpuno razmotajte USB 
kabel 10  prije uporabe. 

	� Zaštitite proizvod od jake vrućine i hladnoće.
	� Ne pričvršćujte vješalicu 8  na vrućim predmetima. Težina 

proizvoda bi tada mogla deformirati vješalicu 8 .
	� Punjivu bateriju ne može zamijeniti korisnik; zamjena je  

dopuštena samo kvalificiranoj osobi.
	� Imajte na umu da mrežni adapter troši malo struje tako dugo 

dok je utaknut, iako proizvod nije priključen. Kako bi potpuno 
isključili mrežni adapter, potrebno ga je izvući iz utičnice.

	� Mrežni adapter nije sadržan u opsegu isporuke.
	� Isporučeni USB kabel 10  je prikladan isključivo za uporabu 

sa ovim proizvodom.
	� Ne gledati izravno u svjetlo proizvoda ili usmjeravati proizvod 

u oči drugih ljudi. To može negativno utjecati na snagu vida.
	� Od ovog proizvoda može prijetiti opasno optičko zračenje. 

Ne gledajte izravno u svjetlo proizvoda. Ovo je u određenim 
okolnostima štetno za vaše oči.

	� Proizvod se nikada ne smije puniti na računalu ili prijenosnom 
računalu, jer visoka potrošnja energije može oštetiti računalo 
ili prijenosno računalo.

�Sigurnosne upute za baterije/ 
punjive baterije

	 �OPASNOST PO ŽIVOT! Baterije/punjive baterije držite podalje 
od djece. U slučaju gutanja odmah potražite liječničku pomoć!

	 �Gutanje može rezultirati opeklinama, perforacijom mekih 
tkiva i smrću. Teške opekotine mogu se pojaviti u roku od  
2 sata nakon gutanja.

	�  �OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada ne punite 
baterije koje nisu namijenjene za punjenje. Ne pravite 
kratki spoj na baterijama/punjivim baterijama i ne 

	� otvarajte ih. Posljedice mogu biti pregrijavanje baterije, požar 
ili eksplozija.

Trajanje svijetljenja (kod  
potpuno napunjene baterije):	�pri punoj snazi:	 cca 1 sat
Klasa zaštite:	 III/
Vrsta zaštite:	 IP20
Tip C USB ulazni  
napon/struja:	 5 V  , 1 A
Napomena: mrežni dio se ne nalazi u opsegu isporuke. Koristite 
samo SELV napajanje strujom s maksimalnom izlaznom snagom 
od 5 V  (Uout), 1 A.
Radna temperatura: 	 0 °C do 25 °C
Temperatura skladištenja:	 -10 °C do 45 °C
Radna vlažnost zraka:	 40 do 75 % RH
Dimenzije: 	� cca 3,5 x 3,5 x 39,5 cm 

(41,5 cm duljine s produženim  
nosačem za vješanje 8 )

Neto težina: 	 205 g (uključujući bateriju)

	� Opseg isporuke

1 LED aku sklopiva svjetiljka 
1 USB kabel
1 upute za uporabu

Sigurnosne napomene

PRIJE PRVOG KORIŠTENJA PROIZVODA PROČITAJTE SVE 
UPUTE ZA UPORABU I SIGURNOST! U SLUČAJU DAVANJA 
PROIZVODA TREĆIM OSOBAMA, TAKOĐER IM PREDAJTE  
I SVU POPRATNU DOKUMENTACIJU!

	�   OPASNOST OD NESREĆE I 
ŽIVOTNA OPASNOST ZA DJECU MLAĐE I STA-
RIJE DOBI! Ne ostavljajte djecu nikada bez nadzora 

s ambalažnim materijalom. Držite djecu uvijek podalje od 
ambalažnog materijala. 

	� Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 godina i starija djeca, 
kao i osobe s umanjenom psihičkom, senzoričkom i mental-
nom sposobnošću ili sa manjkom iskustva i znanja, ako su 
pod nadzorom ili ako su upoznati sa sigurnom uporabom 
proizvoda i razumiju opasnosti koje proizlaze iz upotrebe. 
Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Čišćenje i održavanje 
ne smiju obavljati djeca ako su bez nadzora. 

	� Ovaj proizvod nije igračka, ne spada u dječje ruke. Djeca ne 
mogu prepoznati opasnosti koje nastaju prilikom rukovanja 
električnim proizvodima.

	� Ne koristite proizvod, ako utvrdite bilo kakva oštećenja.
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LED aku sklopiva svjetiljka

	 Uvod

Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom kup-
njom odlučili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa 
za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrži 

važne upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upo-
trebe proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama za ko-
rištenje i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu 
s navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod 
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi također i sve upute.

	� Namjenska uporaba

Ovaj proizvod je isključivo prikladan za privatnu upo-
rabu na suhom, npr. u skladištima ili hodnicima. Proi-
zvod nije namijenjen za profesionalnu uporabu ili druga 

područja uporabe. Samo za uporabu u unutarnjem prostoru! 
Ovaj proizvod je predviđen za normalni rad.
	 Proizvod nije prikladan za kućnu rasvjetu.

	� Opis dijelova

1 	� prikaz stanja napunjenosti
2 	� podesni kotač za  

UKLJUČIVANJE/ 
ISKLJUČIVANJE

3 	kotač za fiksiranje
4 	magnetsko postolje

5 	� tip C-USB priključna utičnica 
(sa zaštitinim poklopcem)

6 	 zglob
7 	drška
8 	 vješalica
9 	COB-LED
10 	USB kabel

	� Tehnički podaci

Sklopiva svjetiljka s punjivom baterijom:
Ulaz: 	 5 V , 1 A
Priključak za punjenje: 	 USB tip C
LEDi: 	 1 x 7 W COB (na mogu se zamijeniti)
Punjiva baterija:	� 1 x litij ionska 3,7 V, 18650 

2000 mAh, 7,4 Wh (1ICR19/67) (ne 
može je zamijeniti korisnik; zamjena 
je dopuštena samo kvalificiranoj 
osobi)

Trajanje punjenja:	 4 do 5 sati
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Korištena upozorenja i simboli
Prikazani simboli koriste se u uputama za uporabu, na ambalaži 
i na uređaju.

OPASNOST! Ovaj simbol sa signalnom riječi  
“OPASNOST” obilježava ugrožavanje sa visokim 
stupnjem rizika, koja, ako se ne spriječi, dovodi do 
teških ozljeda ili smrti.
UPOZORENJE! Ovaj simbol sa signalnom riječi 
“UPOZORENJE“ obilježava ugrožavanje sa srednjim 
stupnjem rizika, koje, ako se ne spriječi, može  
dovesti do teških ozljeda ili smrti.
OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom riječi “OPREZ“ 
označava ugrožavanje sa manjim stupnjem rizika, 
koje, ako se ne spriječi, može dovesti do manjih ili 
srednjih ozljeda.
PAŽNJA! Ovaj simbol sa signalnom riječi “PAŽNJA“ 
ukazuje da je moguća materijala šteta.

NAPOMENA: ovaj simbol sa signalnom riječi  
„NAPOMENA“ pruža dodatne korisne informacije.

UPOZORENJE! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 
Upozorenje, označeno s ovim znakom i riječi  
“UPOZORENJE! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!“ 
označava moguću opasnost od eksplozije. Ukoliko 
se ovakvo upozorenje ne poštuje, može rezultirati 
ozbiljnim ozljedama ili smrću i mogućom materijalnom 
štetom. Slijedite upute u ovom upozorenju kako  
biste spriječili teške ozljede, životnu opasnost ili 
opasnost od materijalne štete!
Istosmjerna struja/napon

Klasa zaštite III

USB priključak

Ovaj znak ukazuje na to da se moraju nositi prikladne 
zaštitne rukavice! Slijedite upute kako biste spriječili 
da ruke udaraju o predmete ili dođu u kontakt s  
toplinskim ili kemijskim tvarima!

Temperatura okoline

Pročitajte upute za uporabu!

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

CE oznaka potvrđuje sukladnost s Direktivama  
EU-a, koje se odnose na proizvod.
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o	� Výrobok označený ako chybný následne môžete s priloženým 
dokladom o kúpe (pokladničným blokom) a uvedením, o aký 
druh nedostatku ide a kedy sa vyskytol, bezplatne zaslať na 
poskytnutú servisnú adresu.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke parkside-diy.com si 
môžete prezrieť a stiahnuť túto a 
mnohé ďalšie príručky. S týmto QR 
kódom prejdete priamo na stránku 
parkside-diy.com. Vyberte si svoju 
krajinu a pomocou masky vyhľadá-
vania vyhľadávajte návody na ob-
sluhu. Zadaním čísla výrobku (IAN) 
497014_2504 prejdete na návod 
na obsluhu svojho výrobku.

	 Servis

	� Servis Slovensko
	 Tel.: 0800 003409
	 Kontaktný formulár je zapnutý parkside-diy.com
	 IAN 497014_2504

    Srbská značka zhody

SKSK

	 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami 
kvality a pred dodaním dôkladne otestovaný. V prípade materi-
álových alebo výrobných chýb máte zákonné práva voči predaj-
covi výrobku. Vaše zákonné práva nie sú žiadnym spôsobom 
obmedzené našou zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. Záručná 
doba začína plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu o kúpe si 
uschovajte na bezpečnom mieste, pretože tento doklad je po-
trebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase 
nákupu je potrebné nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, že 
výrobok vykazuje chyby materiálu alebo spracovania, podľa 
vlastného uváženia Vám ho bezplatne opravíme alebo vymeníme. 
Záručná doba sa na základe poskytnutej záručnej reklamácie 
nepredlžuje. To platí aj pre vymenené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo  
nesprávne používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto 
záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému 
opotrebovaniu, a preto sa považujú za opotrebovateľné diely 
(napr. batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poškodenie 
krehkých častí, napr. spínačov alebo častí zo skla.

Pri tomto výrobku sa záručná doba vzťahuje aj na akumuláto-
rovú batériu.

	� Postup v prípade poškodenia v záruke

Na zaručenie rýchleho spracovania vašej požiadavky dodržte 
nasledujúce pokyny:
o	� Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný lístok a 

číslo výrobku (IAN 497014_2504) ako potvrdenie o kúpe.
o	� Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na pred-

nej strane návodu (dole vľavo) alebo na nálepke na zadnej 
alebo spodnej strane výrobku.

o	� Pri výskyte funkčných porúch alebo iných nedostatkov sa 
najprv telefonicky alebo e-mailom obráťte na ďalej uvedené 
servisné oddelenie.

	 Likvidácia

Obal:
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odo-
vzdať na miestnych recyklačných zberných miestach.

b

a

Všímajte si prosím označenie obalových materiálov 
pre triedenie odpadu, sú označené skratkami (a) a čís-
lami (b) s nasledujúcim významom: 1–7: Plasty/20–22: 

Papier a kartón/80–98: Spojené látky.

Výrobok:
Informácie o možnostiach likvidácie opotrebovaného 
výrobku získate na Vašej správe obce alebo mesta.

Bočne umiestnený symbol prečiarknutého kontajnera 
s kolieskami znamená, že tento prístroj podlieha smer-
nici 2012/19/EÚ. Táto smernica hovorí, že prístroj na 

konci jeho životnosti nesmiete odhodiť do normálneho domo-
vého odpadu, ale ho musíte odovzdať na špeciálne zriadených 
zberných miestach, zariadeniach pre recykláciu cenných suro-
vín alebo pre recykláciu odpadu.

Táto likvidácia je pre Vás bezplatná.
Chráňte životné prostredie a likvidujte odpad správnym spôsobom.

Batérií/akumulátorov:
Pri nesprávnej likvidácii batérií/akumulátorov hrozí 
poškodenie životného prostredia!

Defektné alebo opotrebované batérie/akumulátorové batérie  
musia byť odovzdané na recykláciu podľa NARIADENIA 2023/1542. 
Batérie/akumulátorové batérie a/alebo prístroj odovzdajte pro-
stredníctvom dostupných miestnych zberných stredísk. 

Symbol preškrtnutého smetného koša na batériach alebo aku-
mulátorových batériach znamená, že batérie a akumulátorové 
batérie nesmiete vyhadzovať do domového odpadu. Pred likvi-
dáciou vyberte batérie/akumulátorové batérie z výrobku. Môžu 
obsahovať jedovaté ťažké kovy a je potrebné zaobchádzať s 
nimi ako s nebezpečným odpadom. 

Chemické značky ťažkých kovov sú nasledujúce: Cd = kad-
mium, Hg = ortuť, Pb = olovo. 

Zabudovanú akumulátorovú batériu nemožno pri likvidácii vybrať. 
Celý výrobok odovzdajte na zbernom mieste pre staré elektro-
nické zariadenia.
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	� Používanie výrobku bez prúdového pripojenia

	� Nabite výrobok podľa popisu v kapitole „Nabíjanie výrobku”.
	� Použite funkciu stlmenia produktu otočením nastavovacieho 

za-/vypínacieho kolieska 2  (pozri obr. C).

	� Kontrola kapacity akumulátorovej batérie

Indikátor stavu nabitia 1  zobrazuje kapacitu* akumulátorovej 
batérie vo vnútri produktu.

1 LED svieti =	 25 %*
2 LED svietia =	 50 %*
3 LED svietia =	 75 %*
4 LED svietia =	 100 %*

* �Toto je odhadované percento kapacity akumulátorovej batérie, 
avšak nie skutočné meranie.

Poznámka: LED svieti červeno pre nízky stav nabitia. Pri veľmi 
nízkom stave nabitia svieti LED červeno.

	� Údržba a čistenie

Výrobok si nevyžaduje údržbu. LED diódy nie je možné vymeniť.
	� Vypnite výrobok a odpojte USB kábel 10 od sieťového adap-

téra (externého) alebo od „nabíjacieho zariadenia“.
	� Zapojte ochranný kryt do USB pripojovacej zásuvky typ C 5 .
	� Výrobok nikdy neponárajte do vody alebo iných kvapalín.
	� V žiadnom prípade nepoužívajte žieravé čistiace prostriedky.
	� Výrobok pravidelne čistite suchou handričkou, ktorá nepúšťa 

vlákna. Pri silnejšom znečistení použite jemne navlhčenú 
handričku.

	 Skladovanie v prípade nepoužívania

	� Výrobok skladujte na suchom, bezprašnom mieste a chráňte 
ho pred priamym slnečným žiarením.

	� Pred uskladnením akumulátorovú batériu úplne nabite. Ak 
chcete výrobok skladovať dlhšie ako 3 mesiace, akumuláto-
rovú batériu každé 3 mesiace úplne nabite.

	� Ak sa výrobok dlhší čas nepoužíva, zabudovaná akumulá-
torová batéria by sa mala úplne nabiť, aby sa predĺžila jej 
životnosť.

	� Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, pravidelne nabíjajte zabu-
dovanú akumulátorovú batériu. Je to potrebné na šetrenie 
akumulátorovej batérie.
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Poznámka: Aby bolo možné výrobok používať bez USB kábla 10, 
musíte integrovanú akumulátorovú batériu pred použitím nabiť. 
Proces nabíjania trvá cca. 4 až 5 hodín. Akumulátorová batéria 
je pevne zabudovaná vo výrobku.
Poznámka: Odporúčame použiť výrobok do 3 mesiacov od  
zakúpenia.
Poznámka: Pred prvým používaním výrobok úplne nabite.

	� Otvorte ochranný kryt a pripojte USB kábel 10 k USB zásuvke 
sieťového adaptéra.

	� Spojte USB zástrčku typ C USB kábla 10 s USB pripojovacou 
zásuvkou typ C 5  výrobku.

	� Zapojte sieťový adaptér do sieťovej zásuvky. 

Poznámka: Stav nabitia akumulátorovej batérie sa zobrazuje 
na indikátore stavu nabitia 1 .
Stav indikátora stavu  
nabitia 1

Stav nabitia akumulátorových 
batérií

1 LED bliká 0–25 %
1 LED svieti 25–50 %
2 LED svietia 50–75 %
3 LED svietia 75–100 %
4 LED svietia 100 %

	� Doba nabíjania je cca. 4 – 5 hodín, keď je akumulátorová 
batéria prázdna.

	� Odpojte USB kábel 10  z produktu, aby ste zabránili vybitiu 
akumulátorovej batérie.

	� Pred opätovným použitím produktu zatvorte ochranný kryt.
	� Vďaka ochrane batérií výrobok nefunguje pri teplotách pod 

0 °C a nad +45 °C.  

	� Používanie

	� Výrobok upevnite na vhodnom mieste.
	� Otvorte zaisťovacie koliesko 3  otáčaním proti smeru hodi-

nových ručičiek. 
	� Nastavte želanú pozíciu magnetického stojana.
	� Zatvorte zaisťovacie koliesko 3  otáčaním v smere hodino-

vých ručičiek.
	� Produkt môžete upevniť tak, že použijete závesný háčik 8  

alebo upevníte magnetický stojan 4  na plochých, feromag-
netických povrchoch.

	 Poznámka: Dbajte na hmotnosť výrobku.
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�Bezpečnostné upozornenia týkajúce sa 
batérií/akumulátorových batérií

	 �NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA! Batérie/aku-
mulátorové batérie držte mimo dosahu detí. V prípade  
prehltnutia okamžite vyhľadajte lekára!

	 �Prehltnutie môže mať za následok popáleniny, perforáciu 
mäkkých tkanív a smrť. Ťažké popáleniny môžu nastať do  
2 hodín po prehltnutí.

	�  �NEBEZPEČENSTVO EXPLÓZIE! Nenabíjateľné 
batérie nikdy znova nenabíjajte. Batérie/akumulá-
torové batérie neskratujte a/alebo neotvárajte. 

	 Následkom môže byť prehriatie, požiar alebo explózia.
	 �Batérie/akumulátorové batérie nikdy nehádžte do ohňa 

alebo vody.
	 �Nevystavujte batérie/akumulátorové batérie mechanickej záťaži.

Riziko vytečenia batérií/akumulátorových batérií
	� Batérie/akumulátorové batérie nikdy nevystavujte extrémnym 

podmienkam a teplotám, ktoré by na ne mohli pôsobiť, napr. 
na vykurovacích telesách/priamom slnečnom žiarení.

	 �Ak batérie/akumulátorové batérie vytiekli, zabráňte kontaktu 
pokožky, očí a slizníc s chemikáliami! Ihneď vypláchnite po-
stihnuté miesta väčším množstvom čistej vody a okamžite 
vyhľadajte lekára!

	�  NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE! Vytečené alebo 
poškodené batérie/akumulátorové batérie môžu pri 
kontakte s pokožkou spôsobiť poleptanie. V takom 

prípade preto noste vhodné ochranné rukavice.
	� Tento produkt obsahuje zabudovanú akumulátorovú batériu, 

ktorú nemôže vymeniť používateľ. Vybratie alebo výmenu 
akumulátorovej batérie smie vykonať iba výrobca alebo jeho 
zákaznícka služba alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, 
aby nedošlo k ohrozeniu. Pri likvidácii je potrebné poukázať 
na to, že tento produkt obsahuje akumulátorovú batériu.

	� Pred používaním

	 Nabíjanie výrobku

	 POZOR! Výrobok nesmie byť nikdy nabíjaný prostredníctvom 
PC alebo notebooku, pretože z dôvodu vysokej spotreby prúdu 
môže dôjsť k poškodeniu počítača alebo notebooku.
Poznámka: Odstráňte všetok obalový materiál z výrobku.
Poznámka: Výrobok musí byť pripojený k sieťovému adaptéru. 
Je potrebné dodržiavať technické údaje týchto zariadení (nie sú 
súčasťou dodávky).
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	�   NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA 
ŽIVOTA A NEBEZPEČENSTVO NEHODY PRE 
MALÉ DETI A DETI! Nikdy nenechávajte deti bez 

dozoru s obalovým materiálom. Obalový materiál držte vždy 
mimo dosahu detí. 

	� Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov, ako aj osoby 
so zníženými psychickými, senzorickými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, 
ak sú pod dozorom, alebo ak boli poučené ohľadom bezpeč-
ného používania výrobku, a ak porozumeli nebezpečenstvám 
spojeným s jeho používaním. Deti sa s výrobkom nesmú hrať. 
Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

	� Tento výrobok nie je na hranie, nepatrí do rúk deťom. Deti 
nedokážu rozoznať nebezpečenstvá, ktoré vznikajú pri  
manipulácii s elektrickými výrobkami.

	� Výrobok nepoužívajte, ak zistíte akékoľvek poškodenia.
	� Chráňte výrobok pred kvapalinami a vlhkosťou. Výrobok  

nikdy neponárajte do vody alebo iných kvapalín!
	� Pri pripájaní produktu k zdroju napájania sa uistite, či príslušné 

napätie zodpovedá údajom v kapitole „Technické údaje“. 
	� Výrobok nijako nepozmeňujte ani neopravujte. LED-diódy 

sa nedajú a nesmú vymieňať.
	� Ak LED na konci svojej životnosti zlyhajú, je potrebné vymeniť 

celý výrobok.
	� Keď je výrobok alebo USB kábel 10  poškodený, zlikvidujte 

výrobok.
	� Dávajte pozor na to, aby sa USB kábel 10  nemohol poškodiť 

na ostrých hranách alebo horúcich predmetoch. USB kábel 
10  pred použitím úplne odmotajte. 

	� Chráňte výrobok pred silným teplom a chladom.
	� Neupevňujte závesný háčik 8  na horúcich predmetoch. Váha 

produktu by mohla zdeformovať závesný háčik 8 .
	� Akumulátorová batéria nie je vymeniteľná používateľom;  

výmenu môže vykonať iba kvalifikovaná osoba.
	� Myslite na to, že pokiaľ sú sieťové adaptéry zapojené v sieti, 

stále prijímajú určitý výkon, i keď produkt nie je zapojený. Ak 
chcete ukončiť prevádzku sieťových adaptérov, vytiahnite ich 
zo zásuvky.

	� Sieťový adaptér nie je súčasťou dodávky.
	� Priložený USB kábel 10  slúži výhradne na používanie s týmto 

výrobkom.
	� Nepozerajte sa priamo do svetla produktu ani nenasmerujte 

produkt do očí iných ľudí. Môže to viesť k poškodeniu zraku.
	� Tento výrobok môže vyžarovať nebezpečné optické žiarenie. 

Nepozerajte sa priamo do svetla produktu. Môže to poškodiť 
Vaše oči.

	� Výrobok nesmie byť nikdy nabíjaný na PC alebo notebooku, 
pretože z dôvodu vysokej spotreby prúdu môže dôjsť k  
poškodeniu počítača alebo notebooku.
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	� Technické údaje

Akumulátorové skladacie svietidlo:
Vstup: 	 5 V , 1 A
Nabíjacia prípojka: 	 USB typ C
LED diódy: 	� 1 x 7 W COB (bez možnosti výmeny)
Akumulátorová batéria:	� 1 x lítium-iónová batéria 3,7 V, 

18650 2000 mAh, 7,4 Wh (1ICR19/67) 
(nie je vymeniteľná používateľom;  
výmenu môže vykonať len kvalifi-
kovaná osoba)

Doba nabíjania:	 4 až 5 hodín
Doba svietenia (pri plne  
nabitej akumulátorovej  
batérii):	� Pri plnom výkone: cca. 1 hodina
Trieda ochrany:	 III/
Druh ochrany:	 IP20
USB typ C vstupné  
napätie/prúd:	 5 V  , 1 A
Poznámka: Sieťový diel nie je súčasťou dodávky. Použite na-
pájací zdroj SELV s maximálnym výstupným výkonom 5 V  
(Uout), 1 A.
Prevádzková teplota: 	 0 °C až 25 °C
Teplota uskladnenia: 	 -10 °C až 45 °C
Vlhkosť vzduchu počas  
prevádzky: 	 40 až 75 % RH
Rozmery: 	� cca. 3,5 x 3,5 x 39,5 cm 

(41,5 cm dlhá s predĺženým  
závesným držiakom 8 )

Čistá hmotnosť: 	 205 g (vrátane batérie)

	� Obsah dodávky

1 aku výklopné LED svetlo 
1 USB kábel
1 návod na obsluhu

Bezpečnostné upozornenia

SKÔR, AKO ZAČNETE VÝROBOK POUŽÍVAŤ, OBOZNÁMTE 
SA SO VŠETKÝMI POKYNMI TÝKAJÚCIMI SA OVLÁDANIA A 
BEZPEČNOSTI! AK VÝROBOK ODOVZDÁVATE ĎALŠEJ 
OSOBE, PRILOŽTE K NEMU AJ VŠETKY PODKLADY!
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Použité výstražné upozornenia a symboly
Zobrazené symboly sa používajú v návode na obsluhu, na 
obale a na spotrebiči.

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Značka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EÚ 
vzťahujúcimi sa na tento výrobok.

Aku výklopné LED svetlo

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Rozhodli 
ste sa pre veľmi kvalitný výrobok. Návod na obsluhu je 
súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia 

týkajúce sa bezpečnosti, používania a likvidácie. Skôr ako začnete 
výrobok používať, oboznámte sa so všetkými pokynmi k obsluhe 
a bezpečnosti. Výrobok používajte iba v súlade s popisom a v 
uvedených oblastiach používania. V prípade postúpenia výrobku 
ďalším osobám odovzdajte aj všetky dokumenty patriace k výrobku.

	� Používanie v súlade s určeným účelom

Tento výrobok je vhodný výlučne na súkromné nasa-
denie v suchých interiéroch, napr. v skladoch alebo na 
chodbách. Výrobok nie je určený na komerčné účely 

alebo pre iné oblasti použitia. Iba na používanie v interiéri! 
Tento výrobok je určený len na bežnú prevádzku.
	� Tento výrobok nie je vhodný na osvetlenie miestností v  

domácnosti.

	� Popis častí

1 	 Indikátor stavu nabitia
2 	� Nastavovacie za-/ 

vypínacie koliesko
3 	Zaisťovacie koliesko
4 	Magnetický stojan
5 	� USB pripojovacia zásuvka 

typ C (s ochranným krytom)

6 	Kĺb
7 	Hmat
8 	Závesný háčik
9 	COB-LED
10 	USB kábel
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Použité výstražné upozornenia a symboly
Zobrazené symboly sa používajú v návode na obsluhu, na 
obale a na spotrebiči.

NEBEZPEČENSTVO! Tento symbol so signálnym 
slovom „NEBEZPEČENSTVO“ upozorňuje na  
nebezpečenstvo s vysokým stupňom rizika, ktoré  
v prípade, že sa mu nepredíde, vedie k ťažkému 
poraneniu alebo smrti.
VAROVANIE! Tento symbol so signálnym slovom 
„VAROVANIE“ upozorňuje na nebezpečenstvo so 
stredným stupňom rizika, ktoré v prípade, že sa mu 
nepredíde, môže viesť k ťažkému poraneniu alebo k 
smrti.
OPATRNE! Tento symbol so signálnym slovom 
„OPATRNE“ upozorňuje na nebezpečenstvo s nízkym 
stupňom rizika, ktoré v prípade, že sa mu nepredíde, 
môže viesť k ľahkému alebo strednému poraneniu.
POZOR! Tento symbol so signálnym slovom  
„POZOR“ upozorňuje na nebezpečenstvo možných 
materiálnych škôd.

POZNÁMKA: Tento symbol so signálnym slovom 
„POZNÁMKA“ ponúka ďalšie užitočné informácie.

VAROVANIE! NEBEZPEČENSTVO EXPLÓZIE!  
Varovanie, ktoré je označené týmto symbolom a 
slovom „VAROVANIE! NEBEZPEČENSTVO  
EXPLÓZIE!“, upozorňuje na možné nebezpečenstvo 
explózie. Nerešpektovanie takéhoto výstražného 
upozornenia môže mať za následok vážne poranenia 
alebo smrť a vecné škody. Dodržiavajte pokyny v 
tomto varovaní, aby ste predišli vážnym zraneniam, 
smrti alebo riziku vecných škôd!

Jednosmerný prúd/napätie

Trieda ochrany III

USB prípojka

Tento symbol označuje, že je potrebné nosiť vhodné 
ochranné rukavice! Dodržiavajte pokyny, aby ste 
zabránili nárazu rúk o predmety alebo kontaktu s 
tepelnými alebo chemickými látkami!

Teplota okolia

Prečítajte si návod na obsluhu!
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Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog 
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,  
putem naše Službe za potrošače možete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
· da pozovete korisnički servis: 0800 300 180
· pošaljete e-mail na: owim@lidl.rs 
· posetite najbližu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate  
fiskalni račun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

	 Garancija/Garantni List

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama 
koje proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostva-
rivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima 
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

-	� besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi na-
stali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji 
i materijalu, ili

-	� zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom ga-
rancijskom izjavom, u slučaju da opravka nije moguća, ili

-	� ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da  
zahteva od prodavca povrat novca.

 
Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, 
odnosno od prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje 
fiskalnim računom. 

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.
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i kada je do njega došlo, poslati bez troškova poštarine na 
navedenu adresu servisa.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Možete pogledati i preuzeti ove i 
mnoge druge priručnike na  
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vas 
vodi direktno na parkside-diy.com. 
Izaberite vašu zemlju i potražite uput-
stva za upotrebu koristeći masku 
za pretragu. Unošenjem broja artikla 
(IAN) 497014_2504 možete otvoriti 
uputstvo za upotrebu za vaš proizvod.

	 Servis

	� Servis Srbija
	 Tel.: 0800 801807
	 Kontakt formular na parkside-diy.com
	 IAN 497014_2504

    Srpska oznaka usaglašenosti
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Simbol precrtane korpe za otpatke koji stoji pored, 
pokazuje da je ovaj proizvod obuhvaćen Direktivom 
2012/19/EU. Ova direktiva navodi da ovaj proizvod na 

kraju njegovog korisnog veka ne smete odlagati sa normalnim 
kućnim otpadom, već na specijalno opremljenim mestima za 
sakupljanje, u reciklažnim centrima ili kompanijama za odlaga-
nje otpada.

Ovo odlaganje je za vas besplatno.
Zaštitite životnu sredinu i pravilno odložite.

Baterija/akumulatora:
Šteta po životnu sredinu kroz nepravilno  
odlaganje baterija/akumulatora na otpad!

Neispravne ili istrošene baterije/punjive baterije moraju se odlo-
žiti u skladu sa ODREDBOM 2023/1542. Vratite baterije/punjive 
baterije preko ponuđenih lokalnih sabirnih depoa. 

Simbol precrtane kante za otpatke na baterijama ili punjivim 
baterijama znači da baterije i punjive baterije ne smete odlagati 
sa kućnim otpadom. Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/ 
pakovanje punjivih baterija iz proizvoda. Mogu da sadrže otrovne 
teške metale i podležu obradi posebnog otpada. 

Hemijski simboli teških elementa su u nastavku: Cd = kadmium, 
Hg = živa, Pb = olovo. 

Ugrađena baterija se ne može ukloniti za odlaganje. U potpunosti 
vratite proizvod na mjesto za sakupljanje stare elektronike.

	 Garancija i servis

	 Postupak garancije

Da bismo vam garantovali brzu obradu vašeg slučaja, obratite 
pažnju na sledeća uputstva:
o	� Za sva pitanja držite pripravnim račun i broj artikla (IAN 

497014_2504) kao dokaz o kupovini.
o	� Broj artikla pronađite na tipskoj pločici proizvoda, na gravuri 

proizvoda, na početnoj strani Vašeg uputstva (donji levi ugao) 
ili na nalepnici na zadnjoj ili donjoj strani proizvoda.

o	� Ukoliko se pojave greške na funkcijama ili neki dugi nedostaci, 
kontaktirajte navedeno servisno odelenje telefonski ili putem 
e-pošte.

o	� Neispravan proizvod možete, uz priloženi dokaz o kupovini 
(fiskalni račun) i navodu o tome u čemu se ogleda nedostatak 
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* �Ovo je procenjeni procenat kapaciteta punjive baterije, ali ne i 
stvarno merenje.

Napomena: Jedna LED dioda svetli crveno za nizak nivo napu-
njenosti. Kada je nivo napunjenosti vrlo nizak LED dioda treperi 
crveno.

	� Održavanje i čišćenje

Proizvod ne zahteva održavanje. LED diode nisu zamenljive.
	� Isključite proizvod i izvucite USB kabel 10 za punjenje iz mrež-

nog adaptera (spoljni) ili iz „uređaja za punjenje“.
	� Spojite zaštitnu kapu na tip C USB priključnu utičnicu 5 .
	� Proizvod nikad ne uranjajte u vodu ili druge tečnosti.
	� Nikako ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za čišćenje.
	� Redovno čistite proizvod suvom krpom koja ne ostavlja  

vlakna. Za jače mrlje koristite blago navlaženu krpu.

	 Skladištenje kada se ne koristi

	� Proizvod čuvajte na suvom mestu bez prašine i bez direktnog 
sunčevog zračenja.

	� U potpunosti napunite bateriju pre skladištenja. Ako planirate 
skladištiti proizvod duže od 3 meseca, potpuno napunite 
bateriju svaka 3 meseca.

	� Ako se proizvod ne koristi duže vreme, ugrađenu bateriju 
treba potpuno napuniti da bi joj se produžio vek trajanja.

	� Redovno punite ugrađenu punjivu bateriju ako proizvod ne  
koristite duži vremenski period. Ovo je neophodno za uštedu 
baterije.

	 Odlaganje

Pakovanje:
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih materijala koje 
možete odlagati na lokalnim mestima za reciklažu.

b

a

Obratite pažnju na označavanje materijala za pakova-
nje pri odvajanju otpada, koji je označen skraćenicama 
(a) i brojevima (b) sa sledećim značenjem: 1–7: plastika/ 

20–22: papir i karton/80–98: mešavine.

Proizvod:
Mogućnosti za odlaganje iskorišćenog proizvoda  
možete saznati u vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.
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Status indikatora statusa  
napunjenosti 1

Status napunjenosti 
punjive baterije

1 LED dioda treperi 0–25 %
1 LED dioda svetli 25–50 %
2 LED diode svetle 50–75 %
3 LED diode svetle 75–100 %
4 LED diode svetle 100 %

	� Ako je punjiva baterija prazna, vreme punjenja je cca 4–5 sati.
	� Odvojite USB kabel 10  sa proizvoda kako biste izbegli pra-

žnjenje punjive baterije.
	� Pre ponovne upotrebe proizvoda zatvorite zaštitnu kapu. 
	� Zbog zaštite baterije, proizvod ne radi na temperaturama 

ispod 0 °C i iznad +45 °C. 

	� Upotreba

	� Pričvrstite proizvod na odgovarajućem mestu.
	� Otvorite točkić za zaključavanje 3  okretanjem u smeru  

suprotnom od kretanja kazaljke na satu. 
	� Podesite željeni položaj magnetne stope.
	� Zatvorite točkić za zaključavanje 3  okretanjem u smeru 

kretanjakazaljke na satu.
	� Proizvod možete da fiksirate na način da koristite dršku za 

kačenje 8  ili ga učvrstite pomoću magnetne stope 4  na 
ravnoj, feromagnetnoj podlozi.

	 Napomena: Obratite pažnju na težinu proizvoda.

	� Upotreba proizvoda bez priključenja na struju

	� Napunite proizvod kao što je opisano u poglavlju „Punjenje 
proizvoda“.

	� Koristite funkciju zatamnjenja proizvoda okretanjem točkića 
za podešavanje UKLJ./ISKLJ. 2  (vidi sl. C).

	 Provera kapaciteta punjive baterije

Indikator statusa napunjenosti 1  prikazuje kapacitet* punjive 
baterije unutar proizvoda.

1 LED dioda svetli	 =	 25 %*
2 LED diode svetle	 =	 50 %*
3 LED diode svetle	 =	 75 %*
4 LED diode svetle	 =	 100 %*
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	 �Baterije/akumulatore nikada ne bacajte u vatru ili vodu.
	 �Baterije/akumulatore nikada ne izlažite mehaničkom optere-

ćenju.

Rizik od curenja baterija/akumulatora
	� Izbegavajte ekstremne uslove i temperature koji mogu da 

utiču na baterije/akumulatore, npr. na grejna tela/direktno 
sunčevo ozračenje.

	� Ako baterije/akumulator iscuri izbegavajte kontakt hemikalija 
sa kožom, očima ili sluzokožama! Ugrožena mesto odmah 
isperite bistrom vodom i potražite pomoć lekara!

	�  NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! Iscurele ili oštećene 
baterije/akumulatori prilikom dodira sa kožom mogu 
da prouzrokuju povrede. Zato u ovom slučaju nosite 

zaštitne rukavice.
	� Ovaj proizvod ima ugrađenu bateriju koju korisnik ne može 

zameniti. Vađenje ili zamena baterije mora se izvršiti od strane 
proizvođača ili njegovog servisa ili slično kvalifikovane osobe 
da bi se izbegle opasnosti. Kada odlažete ovaj proizvod, 
treba napomenuti da ovaj proizvod sadrži bateriju.

	� Pre upotrebe

	 Punjenje proizvoda

	 PAŽNJA! Proizvod se nikada ne sme puniti na računaru ili lap-
topu, jer velika potrošnja energije može oštetiti računar ili laptop.
Napomena: Uklonite sve ambalažne materijale sa proizvoda.
Napomena: Proizvod mora da bude povezan na mrežni adapter 
ili na računar. Moraju da se poštuju tehnički podaci ovih uređaja 
(nisu u sadržaju pakovanja).
Napomena: Da bi proizvod mogao da se koristi bez USB kabla 
10 pre upotrebe morate da napunite integrisanu punjivu bateriju. 
Punjenje traje cca 4 do 5 sati. Punjiva baterija je fiksno ugrađena 
u proizvod.
Napomena: Preporučuje se, da proizvod koristite najmanje 
jednom u roku od 3 meseca od kupovine.
Napomena: Potpuno napunite bateriju pre prve upotrebe.

	� Otvorite zaštitnu kapu i povežite USB kabel 10 sa računarom 
ili u USB utičnicom mrežnog adaptera.

	� Povežite tip C USB utikač USB kabla 10 sa tip C USB priključ-
nom utičnicom 5  proizvoda.

	� Priključite mrežni adapter u utičnicu. 

Napomena: Stanje napunjenosti punjive baterije prikazano je 
na indikatoru stanja napunjenosti 1 .

	� Zaštitite proizvod od vode i vlage. Nikad ne uranjajte u vodu 
ili druge tečnosti!

	� Prilikom priključivanja proizvoda na napajanje, obratite pažnju 
da odgovarajući napon mora da odgovara podacima u poglav-
lju “Tehnički podaci”. 

	� Ne vršite nikakve promene i popravke na proizvodu. LED  
diode se ne mogu i ne smeju zamenjivati.

	� Ako LED diode na kraju svog radnog veka više ne rade, 
mora biti zamenjen ceo proizvod.

	� Odložite proizvod ako su oštećeni proizvod i USB kabel 10 .
	� Imajte u vidu da USB kabel 10  ne ošteti oštrim ivicama ili 

vrućim predmetima. Pre upotrebe u potpunosti odmotajte 
USB kabel 10 . 

	� Zaštitite proizvod od jake toplote i hladnoće.
	� Ne pričvršćujte dršku za kačenje 8  na vruće predmete. Težina 

proizvoda bi tada mogla da deformiše dršku za kačenje 8 .
	� Punjiva baterija nije zamenljiva od strane korisnika; zamenu 

može da izvrši samo kvalifikovana osoba.
	� Obratite pažnju da mrežni adapteri, dok su u utičnici, primaju 

malu količinu napona kada proizvod nije uključen. Da biste 
isključili mrežne adaptere, izvadite ih iz utičnice.

	� Mrežni adapter nije uključen u sadržaj pakovanja.
	� Isporučeni USB kabel 10  je namenjen isključivo za upotrebu 

sa proizvodom.
	� Ne gledajte direktno u svetlo proizvoda ili ne usmeravajte proi-

zvod u oči drugih ljudi. To može da dovede do oštećenja vida.
	� Ovaj proizvod može da emituje opasno optičko zračenje. Ne 

gledajte direktno u svetlo proizvoda. Ovo može da bude štetno 
za vaše oči.

	� Proizvod se nikada ne sme puniti na računaru ili laptopu, jer 
velika potrošnja energije može oštetiti računar ili laptop.

�Sigurnosna uputstva za baterije/
akumulatore

	 �OPASNOST PO ŽIVOT! Baterije/akumulatore čuvajte van 
domašaja dece. U slučaju gutanja odmah potražite pomoć 
lekara!

	� Gutanje može dovesti do opekotina ili perforacija na mekom 
tkivu a samim tim i do smrti. 2 sata nakon gutanja može doći 
do teških opekotina.

	�  �OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nepunjive baterije 
nikada ne pokušavajte ponovo napuniti. Ne pravite 
kratki spoj na baterijama/akumulatorima i/ili ne 

	� otvarajte baterije/akumulatore. Posledice mogu biti pregreva-
nje, opasnost od požara ili pucanje.
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Vreme punjenja (kada je 
punjiva baterija potpuno 
napunjena):	� Pri punoj snazi:	 cca 1 sat
Klasa zaštite:	 III/
Vrsta zaštite:	 IP20
Tip-C-USB ulazni 
napon/-struja:	 5 V  , 1 A
Napomena: Mrežni deo nije uključen u sadržaj pakovanja. Ko-
ristite samo SELV napajanje sa maksimalnom izlaznom snagom 
od 5 V   (Uout), 1 A.
Radna temperatura:	 0 °C do 25 °C
Temperatura skladištenja: 	 -10 °C do 45 °C
Radna vlažnost: 	 40 do 75 % RH
Dimenzije: 	� cca 3,5 x 3,5 x 39,5 cm (41,5 cm 

dužine sa produženim nosačem za 
vešanje 8 )

Neto težina: 	 205 g (sa baterijom)

	� Sadržaj pakovanja

1 LED aku sklopiva lampa
1 USB kabel
1 uputstvo za upotrebu

Bezbednosna uputstva

PRE PRVOG KORIŠĆENJA PROIZVODA UPOZNAJTE SE SA 
SVIM UPUTSTVIMA ZA RUKOVANJE I BEZBEDNOST! TAKOĐE 
PREDAJTE SVU DOKUMENTACIJU PRILIKOM PROSLEĐIVANJA 
PROIZVODA TREĆEM LICU!

	 �  ŽIVOTNA I OPASNOST OD 
NESREĆE ZA DECU! Nikada ne ostavljate decu 
bez nadzora sa ambalažnim materijalom. Decu 

stalno držite podalje od ambalažnog materijala. 
	� Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8 godina i preko, kao 

i osobe sa smanjenim psihičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili sa manjkom iskustva i znanja ako su pod 
nadzorom ili ako su poučeni u vezi bezbedne upotrebe proi-
zvoda i posledica koje iz toga proizilaze. Deca ne smeju da 
se igraju sa proizvodom. Čišćenje i korisničko održavanje 
ne smeju da izvode deca bez nadzora. 

	� Ovaj proizvod nije igračka, ne treba da bude u rukama dece. 
Deca ne mogu prepoznati opasnosti koje nastaju pri rukova-
nju električnim proizvodima.

	� Ne koristite proizvod ako utvrdite bilo kakva oštećenja.
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LED aku sklopiva lampa

	 Uvod

Čestitamo vam na kupovini vašeg novog proizvoda. 
Tako ste se odlučili za visokokvalitetan proizvod. 
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrži 

važna bezbednosna uputstva, uputstva za upotrebu i odlaganje. 
Pre korišćenja proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima za  
rikovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo onako kako je 
opisano i za navedene oblasti primene. Predajte sve dokumente 
prilikom isporuke proizvoda trećem licu.

	� Namenska upotreba

Ovaj proizvod je namenjen isključivo za privatnu upotrebu, 
u suvim prostorijama npr. u skladištima ili hodnicima. 
Proizvod nije namenjen za komercijalnu upotrebu ili druga 

područja primene. Samo za upotrebu u unutrašnjem prostoru! 
Ovaj proizvod je namenjen normalnom radu.
	 Ovaj proizvod nije pogodan za osvetljenje prostorija u kući.

	� Opis delova

1 	 Indikator stanja napunjenosti
2 	� Točkić za podešavanje 

UKLJ./ISKLJ.
3 	Točkić za zaključavanje
4 	Magnetna stopa
5 	� Tip-C-USB-priključna utič-

nica (sa zaštitnom kapom)

6 	Zglob
7 	Ručka
8 	Drška za kačenje
9 	COB-LED-dioda
10 	USB kabel

	� Tehnički podaci

Preklopno lampa na baterije:
Ulaz:	 5 V  , 1 A
Priključak za punjenje:	 USB-C-priključak za punjenje
LED diode:	 1 x 7 W COB (nisu zamenljive)
Punjiva baterija:	� 1 x litijum-jonska 3,7 V , 18650 

2000 mAh, 7,4 Wh (1ICR19/67)  
(nije zamenljiva od strane korisnika; 
zamenu može da izvrši samo kvali-
fikovana osoba)

Vreme punjenja:	 4 do 5 sati
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Korišćena upozorenja i simboli
U uputstvu za upotrebu, na pakovanju i na uređaju koriste se 
sledeća upozorenja i simboli.

OPASNOST! Ovaj simbol sa signalnom reči „OPA-
SNOST“ označava opasnost sa visokim stepenom 
rizika koja će, ako se ne izbegne, rezultirati ozbiljnim 
povredama ili smrću.
UPOZORENJE! Ovaj simbol sa signalnom rečju 
„UPOZORENJE“ označava opasnost sa srednjim 
stepenom rizika koja će, ako se ne izbegne, rezulti-
rati ozbiljnim povredama ili smrću.
OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom reči „OPREZ“ 
označava opasnost sa niskim stepenom rizika koja 
će, ako se ne izbegne, može da rezultira manjim ili 
srednjim povredama.
PAŽNJA! Ovaj simbol sa signalnom reči „PAŽNJA“ 
označava da su moguće materijalne štete.

NAPOMENA: Ovaj simbol sa signalnom rečju  
„NAPOMENA“ pruža dodatne korisne informacije.

UPOZORENJE! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 
Upozorenje, sa ovim znakom i rečima „UPOZORENJE! 
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!“, ukazuje na moguću 
opasnost od eksplozije. Nepoštovanje takvog upo-
zorenja može dovesti do ozbiljnih povreda ili smrti  
i mogućih oštećenja imovine. Pratite uputstva u 
ovom upozorenju da biste sprečili ozbiljne povrede, 
smrt ili materijalne štete!
Istosmerna struja / istosmerni napon

Klasa zaštite III

USB priključak

Ovaj znak ukazuje da treba da nosite odgovarajuće 
zaštitne rukavice! Pridržavajte se uputstava da biste 
izbegli da ruke udaraju o predmete ili da dođu u 
kontakt sa termičkim ili hemijskim supstancama!

Temperatura okoline

Pročitajte uputstvo za upotrebu!

Bezbednosna uputstva
Uputstva za rukovanje

Oznaka CE potvrđuje usaglašenost sa direktivama 
EU koje se odnose na proizvod.
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o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com možete vidjeti 
i preuzeti ove i mnoge druge priruč-
nike. Ovaj QR kod vodi vas izravno 
na parkside-diy.com. Odaberite 
svoju državu i potražite upute za 
uporabu pomoću obrasca za pre-
traživanje. Unosom broja artikla 
(IAN) 497014_2504 pristupit ćete 
uputama za uporabu vašeg artikla.

	 Servis

	� Servis Hrvatska
	 Tel.: 0800 805933
	 Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
	 IAN 497014_2504

    Srpska oznaka sukladnosti
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Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni u trenutku kupnje 
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaže da je proizvod 
neispravan u materijalu ili izradi, mi ćemo ga, po našem izboru, 
besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje 
odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene  
i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio oštećen ili nepropisno 
korišten ili održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i proizvodnji. Ova se garan-
cija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podložni uobičajenom 
habanju, te se stoga smatraju potrošnim dijelovima (npr. baterije, 
crijeva, spremnici s tintom), niti na oštećenja lomljivih dijelova, 
npr. prekidača ili dijelova od stakla.

Kod ovog proizvoda garantni rok vrijedi također za punjivu bateriju.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko 
koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena 
ili njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od 
zamjene, odnosno od vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,  
jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.

	� Postupak u slučaju koji je pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, postupite 
prema sljedećim uputama:
o	� Pripremite račun i broj artikla za sve upite (IAN 497014_2504) 

kao dokaz o kupnji.
o	� Broj artikla naći ćete na tipskoj pločici na proizvodu, ugraviran 

na proizvodu, naslovnici uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na 
stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

o	 �Ako se pojave pogreške u funkcioniranju ili neki drugi nedostaci, 
najprije telefonski ili putem elektronske pošte kontaktirajte 
servisni odjel neveden u nastavku.

o	� Proizvod koji je evidentiran kao neispravan možete zatim, uz 
prilaganje dokaza o kupnji (računa) i navođenje informacija 
o kakvom se nedostatku radi i kada se pojavio, bez vaših 
troškova poštarine poslati na adresu servisa koju ste dobili.

HR

Proizvod:
Mogućnosti za zbrinjavanje istrošenog proizvoda  
možete saznati od vaše općinske ili gradske uprave.

Popratni simbol prekriženog kontejnera na kotačima 
prikazuje da ovaj proizvod podliježe direktivi 2012/19/EU. 
Ova direktiva kazuje da se ovaj proizvod na kraju svoga 

vremena korištenja ne smije zbrinjavati s normalnim kućanskim 
otpadom, već ga je potrebno predati na mjestu za sakupljanje 
otpada, u reciklažna dvorišta ili pogone za zbrinjavanje otpada.

Ovo je zbrinjavanje otpada za Vas besplatno.
Čuvajte okoliš i ispravno zbrinjavajte otpad.

Baterija/akumulatora:
Šteta za okoliš zbog neispravnog odlaganja  
baterija/akumulatora!

Neispravne ili iskorištene baterije moraju se zbrinuti u skladu s 
UREDBOM 2023/1542. Vratite baterije/punjive baterije i preko 
ponuđenih sabirnih ustanova. 

Simbol prekrižene kante za smeće na baterijama ili punjivim ba-
terijama znači da se baterije i punijive baterije ne smiju odlagati s 
kućnim otpadom. Izvadite baterije/punjive baterije iz proizvoda 
prije zbrinjavanja otpada. One mogu sadržavati otrovne teške 
metale i podliježu zbrinjavanju kao poseban otpad. 

Kemijski simboli teških metala su sljedeći: Cd = kadmij, Hg = 
živa, Pb = olovo.

Ugrađena baterija se ne može izvaditi u svrhu zbrinjavanja otpada. 
Potpuni proizvod predajte na sabirno mjesto za elektronički otpad.

	 Jamstvo

Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema strogim smjernicama 
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slučaju pogreške 
u materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda. Vaša zakonska prava ni na koji način nisu ograničena 
našom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. Garan-
tni rok počinje s datumom kupovine. Čuvajte originalni račun na 
sigurnom mjestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz kupnje. 
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1 LED svijetli	 =	 25 %
2 LEDa svijetle	 =	 50 %
3 LEDa svijetle	 =	 75 %
4 LEDa svijetle	 =	 100 %

* �Ovo je procijenjeni postotak kapaciteta punjive baterije, ali ne 
i stvarno mjerenje.

Napomena: LED lampica svijetli crveno za nisku razinu napunje-
nosti. Kad je razina napunjenosti vrlo niska, LED žmiga crveno.

	� Održavanje i čišćenje

Nije potrebno održavanje proizvoda. LEDi se ne mogu zamijeniti.
	� Isključite proizvod i odspojite USB kabel 10 za punjenje iz 

mrežnog adaptera (vanjskog) ili “uređaja za punjenje”.
	� Zatvorite zaštitni poklopac na tip C-USB priključnoj utičnici 5 .
	� Proizvod nikada ne uranjajte u vodu ili neke druge tekućine.
	� Ne koristite ni u kojem slučaju nagrizajuća sredstva za čišćenje.
	� Redovito čistite proizvod suhom krpom koja ne ostavlja vlakna. 

U slučaju jače prljavštine, koristite blago navlaženu krpu.

	 Čuvanje u slučaju nekorištenja

	� Skladištite proizvod na suhom mjestu bez prašine i zaštitite 
ga od izravnog sunčevog zračenja.

	� Prije skladištenja potpuno napunite punjivu bateriju. Ako 
planirate pohraniti proizvod dulje od 3 mjeseca, potpuno 
napunite punjivu bateriju svaka 3 mjeseca.

	� Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, ugrađenu punjivu 
bateriju treba potpuno napuniti kako bi se produžio njezin 
vijek trajanja.

	� Redovito punite ugrađenu punjivu bateriju ako proizvod ne 
koristite dulje vrijeme. To je nužno kako biste sačuvali punjivu 
bateriju.

	 Zbrinjavanje

Ambalaža:
Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih materijala koje 
možete zbrinuti putem lokalnih mjesta za reciklažu.

b

a

Uvažavajte obilježavanje ambalaže za odvajanje ot-
pada, ono je obilježeno s kraticama (a) i brojevima (b) 
sa slijedećim značenjem: 1–7: plastika/20–22: papir i 

karton/80–98: miješani materijali.
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Napomena: status napunjenosti punjive baterije naznačen je 
na prikazu stanja napunjenosti 1 .

Status prikaza stanja napunjenosti 1 Status  
napunjenosti

1 LED žmiga 0–25 %
1 LED svijetli 25–50 %
2 LEDa svijetle 50–75 %
3 LEDa svijetle 75–100 %
4 LEDa svijetle 100 %

	� Trajanje punjenja prazne punjive baterije iznosi cca 4 - 5 sati.
	� Otpojite proizvod od USB kabela 10 , kako bi se spriječilo 

pražnjenje punjive baterije.
	� Zatvorite zaštitini poklopac, prije ponovnog korištenja proi-

zvoda. 
	� Zbog zaštite baterije, proizvod ne radi na temperaturama  

ispod 0 °C i iznad +45 °C. 

	� Korištenje

	� Pričvrstite proizvod na prikladnom mjestu.
	� Otvorite kotač za fiksiranje 3  okretanjem u smjeru suprotnom 

od kazaljke na satu. 
	� Namjestite željeni položaj magnetnog postolja.
	� Zatvorite kotač za fiksiranje 3  okretanjem u smjeru kazaljke 

na satu.
	� Proizvod možete učvrstiti, tako da koristite vješalicu 8  ili uz 

pomoć magnetnog postolja 4  na ravnoj, feromagnetičnoj 
površini.

	 Napomena: pazite na težinu proizvoda.

	� Korištenje proizvoda bez strujnog priključka

	� Napunite proizvod kao što je opisano u poglavlju “Punjenje 
proizvoda“.

	� Upotrijebite funkciju zamračivanja proizvoda okretanjem  
podesnog kotača za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČENJE 2  
(vidi sliku C).

	� Provjera kapaciteta punjive baterije

Prikaz stanja napunjenosti 1  prikazuje kapacitet* punjive baterije 
u unutrašnjosti proizvoda.

5
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	� Технически данни

Сгъваем акумулаторен фенер:
Вход: 	 5 V , 1 A
Порт за зареждане: 	 USB тип C
Светодиоди: 	 1 x 7 W COB (не се подменят)
Акумулаторна батерия:	� 1 x литиевойонна 3,7 V, 18650 

2000 mAh, 7,4 Wh (1ICR19/67) 
(не може да се сменя от по-
требителя; може да се сменя 
само от оторизирано лице)

Време за зареждане:	 4 до 5 часа
Продължителност на 
светене (при напълно 
заредена акумулаторна 
батерия):	� При пълна мощност: ок. 1 час
Клас на защита:	 III/
Вид защита:	 IP20
USB тип С входящо 
напрежение/входящ ток:	 5 V  , 1 A
Указание: Захранващо устройство не е включено в обема 
на доставката. Използвайте източник на захранване SELV с 
максимална изходяща мощност 5 V  (Uout), 1 A.
Betriebstemperatur: 	 0 °C до 25 °C
Температура на съхранение: 	 -10 °C до 45 °C
Влажност на въздуха 
по време на работа:	� 40 до 75 % относителна  

влажност на въздуха
Размери: 	� ок. 3,5 x 3,5 x 39,5 cm (41,5 cm 

дължина с разгъната скоба 
за окачване 8 )

Нетно тегло 	 205 g (включително батерия)

	� Обем на доставката

1 сгъваема акумулаторна LED лампа 
1 USB кабел
1 ръководство за експлоатация

Указания за безопасност

ПРЕДИ ПЪРВАТА УПОТРЕБА НА ПРОДУКТА СЕ ЗАПОЗНАЙТЕ 
С ВСИЧКИ УКАЗАНИЯ ЗА ОБСЛУЖВАНЕ И БЕЗОПАСНОСТ! 
ПРИ ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ПРОДУКТА НА ТРЕТИ ЛИЦА ПРЕ-
ДАЙТЕ СЪЩО И ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ!
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Използвани предупредителни указания и символи
Показаните символи се използват в ръководството за  
експлоатация, върху опаковката и върху уреда.

Прочетете ръководството за експлоатация!

Указания за безопасност
Указания за действия

Маркировката CE потвърждава съответствието 
с директивите на ЕС, приложими за продукта.

Сгъваема акумулаторна LED лампа 

	 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов продукт. 
Вие избрахте висококачествен продукт. Ръковод-
ството за експлоатация е част от този продукт. То 

съдържа важни указания за безопасност, употреба и изхвър-
ляне. Преди употребата на продукта се запознайте с всички 
инструкции за обслужване и безопасност. Използвайте про-
дукта само съгласно описанието и за посочените области на 
употреба. Когато предавате продукта на трети лица, преда-
вайте заедно с него и всички документи.

	� Употреба по предназначение

Този продукт е предназначен само за лична употреба 
в суха среда, напр. в складове или коридори. Про-
дуктът не е предназначен за професионални цели 

или други области на употреба. За употреба само на закрито! 
Този продукт е предназначен за нормален работен режим.
	� Този продукт не е подходящ за осветление в домашни 

условия.

	� Описание на частите

1 	� Индикация за зареждането
2 	� Регулиращо колело ВКЛ./

ИЗКЛ.
3 	Фиксиращо колело
4 	Магнитна основа
5 	� Свързваща букса USB тип 

С (със защитна капачка)

6 	Шарнир
7 	Дръжка
8 	Скоба за окачване
9 	COB светодиод
10 	USB кабел
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Използвани предупредителни указания и символи
Показаните символи се използват в ръководството за  
експлоатация, върху опаковката и върху уреда.

ОПАСНОСТ! Този символ  със сигналната дума 
„ОПАСНОСТ“ обозначава опасност с високо 
ниво на риск, която, ако не бъде избегната, води 
до тежко нараняване или смърт.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Този символ  със сигнал-
ната дума „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ обозначава 
опасност със средно ниво на риск, която, ако 
не бъде избегната, може да доведе до тежко 
нараняване или смърт.
ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ! Този символ със сиг-
налната дума „ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ“ обо-
значава опасност с ниско ниво на риск, която, 
ако не бъде избегната, може да доведе до леко 
или умерено нараняване.
ВНИМАНИЕ! Този символ със сигналната дума 
„ВНИМАНИЕ“ показва опасност от възможни  
материални щети.
УКАЗАНИЕ: Този символ със сигналната дума 
„УКАЗАНИЕ“ предлага допълнителна полезна 
информация.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ ЕКС-
ПЛОЗИЯ! Предупреждение, обозначено с този 
знак и думите „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ 
ОТ ЕКСПЛОЗИЯ!“, насочва към възможна опас-
ност от експлозия. Несъблюдаването на такова 
предупредително указание може да доведе до 
тежки наранявания или до фатален край и въз-
можни материални щети. Следвайте инструкциите 
в това предупреждение, за да предотвратите 
тежки наранявания, опасност за живота или 
опасност от материални щети!
Постоянен ток/постоянно напрежение

Клас на защита III

USB порт

Този знак насочва към използването на подхо-
дящи защитни ръкавици! Спазвайте инструк-
циите, за да избегнете допир на ръцете си до 
предмети или контакт с термични или химични 
вещества!

Температура на околната среда

RORO

în scris în vederea ridicării produsului sau predării efective a 
produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele 
defecte în cadrul termenului de garanţie vor beneficia de un nou 
termen de garanţie care curge de la data preschimbării produsului.

	� Modul de desfăşurare în caz de garanţie

Pentru a garanta o prelucrare rapidă a problemei dumneavoastră, 
vă rugăm să respectați următoarele indicații:
o	� Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveți la îndemână bonul 

de casă și numărul de articol (IAN 497014_2504) ca dovadă 
de achiziție.

o	� Numărul de articol este gravat sau poate fi găsit pe plăcuța 
cu tipul de construcție, pe prima pagină a instrucțiunilor de 
utilizare (jos stânga) sau pe eticheta din partea de jos sau din 
spate a produsului.

o	� În cazul în care, există erori de funcționare sau alte defecte, 
vă rugăm să contactați mai întâi telefonic sau prin e-mail, 
departamentul de service indicat în continuare.

o	� Produsul înregistrat ca fiind defect, împreună cu dovada achi-
ziției (bonul de casă) și indicarea defectului, precum și a mo-
mentului apariției acesteia, poate fi trimis gratuit la adresa de 
service care v-a fost comunicată.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Pe parkside-diy.com puteți accesa 
și descărca acest manual și alte  
manuale. Cu acest cod QR ajungeți 
direct la parkside-diy.com. Selectați 
țara dumneavoastră și căutați prin 
masca de căutare, instrucțiunile de 
utilizare. Prin introducerea numărului 
de articol (IAN) 497014_2504 ajun-
geți la instrucțiunea de utilizare a 
articolului dumneavoastră.

	 Service

	� Service România
	 Tel.: 0800 890605
	 Formular de contact pe parkside-diy.com
	 IAN 497014_2504

    Marcaj Sârb De Conformitate

Acumulatorul încorporat nu poate fi demontat pentru a fi eliminat. 
Predaţi produsul complet la un punct de colectare a deşeurilor 
de echipamente electrice şi electronice.

	 Garanţie

Produsul a fost fabricat cu atenţie, conform unor standarde stricte 
de calitate și verificat temeinic înainte de livrare. În caz de de-
fecţiuni de material sau de fabricaţie aveţi drepturi legale faţă 
de vânzătorul produsului. Drepturile dumneavoastră legale nu 
sunt limitate în niciun fel de garanţia menţionată mai jos.

Garanţia pentru aceste produs este 3 ani începând de la data 
achiziţiei. Durata garanţiei începe la data achiziţiei. Păstraţi chi-
tanţa originală la un loc sigur, deoarece acest document este 
necesar pentru dovada achiziţiei. 

Toate defecţiunile sau deteriorările care sunt deja existente la 
momentul achiziţiei, trebuie anunţate imediat după despache-
tarea produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia produsului apare un defect 
de material sau de fabricaţie, vă reparăm sau înlocuim gratuit 
produsul la alegerea noastră. Durata de garanţie nu se prelungește 
după aprobarea unei cerinţe de garanţie. Aceasta este valabil și 
pentru piesele schimbate și reparate.

Această garanţie se stinge dacă produsul este deteriorat, utilizat 
sau întreţinut în mod necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material şi de producţie. Această 
garanţie nu acoperă piesele componente ale produsului, care 
prezintă urme normale de uzură și care sunt considerate piese 
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartușe de vopsea) și nici 
deteriorările la nivelul pieselor casante, de exemplu întrerupă-
toare sau piese fabricate din sticlă.

În cazul acestui produs, perioada de garanţie este valabilă şi 
pentru acumulator.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute 
în cadrul termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie 
legală de conformitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, după 
caz, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului 
lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentării 
produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării 
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	� Încărcați periodic acumulatorul integrat, atunci când nu mai 
folosiți produsul timp îndelungat. Acest lucru este necesar 
pentru a proteja acumulatorul.

	 Înlăturare

Ambalajul:
Ambalajul este produs din materiale ecologice, care pot fi  
eliminate la punctele locale de reciclare.

b

a

Respectaţi marcajul materialelor de ambalaj pentru 
eliminarea deșeurilor, acestea sunt marcate de abrevi-
erile (a) și cifrele (b) cu următoarea semnificaţie: 1–7: 

plastice/20–22: hârtie și carton/80–98: substanţe de conexiune.

Produsul:
Administraţia locală sau comuna dumneavoastră vă 
poate oferi mai multe informaţii cu privire la posibilităţile 
de eliminare a produsului. 

Simbolul care se află lângă un tomberon de gunoi tăiat 
indică că aparatul corespunde directivei 2012/19/UE. 
Această directivă precizează că aparatul trebuie elimi-

nat la finalul perioadei de utilizare nu la gunoiul menajer obisnuit, 
ci la punctele de colectare special create, centre de reciclare sau 
la unităţile specializate.

Această eliminare este gratuită.
Protejaţi mediul și eliminaţi deșeurile corespunzător.

Bateriilor/acumulatorilor:
Eliminarea incorectă a bateriilor/acumulatorilor 
este dăunătoare mediului înconjurător!

Bateriile/acumulatoarele defecte sau consumate trebuie reciclate 
conform DIRECTIVEI 2023/1542. Înapoiaţi bateriile/acumulatoarele 
și prin intermediul punctelor de colectare locale, indicate. 

Simbolul de tomberon de gunoi barat cu o cruce pe baterii sau 
acumulatoare semnifică, că bateriile și acumulatoarele nu trebuie 
aruncate la gunoiul menajer. Înainte de eliminare, îndepărtaţi 
bateriile/pachetul cu acumulator din produs. Acestea pot con-
ţine metale grele toxice și fac obiectul tratamentului deșeurilor 
periculoase. 

Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt cele care urmează: 
Cd = Cadmiu, Hg = Mercur, Pb = Plumb. 
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	� Folosirea produsului fără racord electric

	� Încărcaţi produsul conform descrierii din capitolul „Încărcarea 
produsului”.

	� Folosiţi funcţia de reglare a intensităţii a produsului prin  
acţionarea roţii de reglare PORNIT-/OPRIT 2  (vedeţi fig. C).

	� Verificarea capacităţii acumulatorului

Afișajul nivelului de încărcare 1  indică capacitatea* acumula-
torului în interiorul produsului.

1 LED aprins	 =	 25 %*
2 LED-uri aprinse	 =	 50 %*
3 LED-uri aprinse	 =	 75 %*
4 LED-uri aprinse	 =	 100 %*

* �Acesta este un procentaj estimat al capacităţii acumulatorului 
și nu o măsurare reală.

Indicaţie: un LED luminează roșu pentru un nivel scăzut de încăr-
care. La un nivel foarte scăzut de încărcare LED-ul pâlpâie roșu.

	� Întreţinere și curăţare

Produsul nu necesită efectuarea lucrărilor de întreţinere. LED-
urile nu se pot schimba.
	� Opriți produsul și separați cablul USB 10 de adaptorul de 

rețea (extern) sau de „aparatul de încărcare“.
	� Închideți capacul de protecție la mufa de conexiune USB  

tip C 5 .
	� Nu scufundați niciodată produsul în apă sau în alte lichide.
	� Nu folosiți în niciun caz substanțe de curățare caustice.
	� Curățați produsul periodic cu o lavetă uscată, care nu lasă 

scame. În cazul murdăriei persistente, folosiți o lavetă ușor 
umezită.

	 Depozitarea dacă nu mai utilizați produsul

	� Depozitați produsul într-un loc uscat, fără praf și protejați-l 
contra acțiunii directe a razelor solare.

	� Încărcați complet acumulatorul înainte de depozitare. Dacă 
doriți să depozitați produsul mai mult de 3 luni, încărcați 
complet acumulatorul la fiecare 3 luni.

	� Dacă produsul nu este utilizat un timp mai îndelungat, acu-
mulatorul integrat trebuie încărcat complet, pentru a prelungi 
durata sa de viață.
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Indicație: Pentru a putea utiliza produsul fără cablu USB 10, 
trebuie să încărcați acumulatorul integrat înainte de utilizare. Un 
proces de încărcare durează cca. 4 până la 5 ore. Acumulatorul 
este integrat în produs.
Indicație: Se recomandă utilizarea produsului în decurs de  
3 luni de la achiziționare.
Indicație: Încărcați produsul complet înainte de prima utilizare.

	� Deschideți capacul de protecție și conectați cablul USB 10 
la mufa USB a unui adaptor de rețea.

	� Conectaţi ștecherul cu USB tip C al cablului cu USB 10   
cu mufa de conexiune cu USB tip C 5  a produsului.

	� Introduceţi adaptorul într-o priză. 

Indicaţie: nivelul de încărcare al acumulatorului este indicat în 
afișajul nivelului de încărcare 1 .

Stare afișaj al nivelului de încărcare 1 Stare încărcare
a acumulatorului

1 LED pâlpâie 0–25 %
1 LED aprins 25–50 %
2 LED-uri aprinse 50–75 %
3 LED-uri aprinse 75–100 %
4 LED-uri aprinse 100 %

	� Timpul de încărcare este de cca. 4 până la 5 ore, dacă  
acumulatorul a fost gol.

	� Deconectaţi cablul USB 10  de la produs, pentru a împiedica 
descărcarea acumulatorului.

	� Închideţi capacul de protecţie, înainte de a folosi din nou 
produsul. 

	� Datorită protecţiei sale pentru baterie, produsul nu funcţio-
nează la temperaturi mai mici de 0 °C şi mai mari de +45 °C. 

	� Utilizare

	� Fixaţi produsul într-un loc corespunzător.
	� Desfaceţi roata de blocare 3  prin rotire în sens contrar al 

acelor de ceasornic. 
	� Reglaţi poziţia dorită a piciorului cu magnet.
	� Închideţi roata de blocare 3  prin rotirea în sensul acelor de 

ceasornic.
	� Puteţi fixa produsul prin folosirea cadrului de agăţat 8  sau 

piciorului cu magnet 4  pe o suprafaţă plată, feromagnetică.
	 Indicaţie: Aveţi grijă la greutatea a produsului.
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�Indicaţii de siguranţă pentru  
baterii/acumulatori

	 �PERICOL DE MOARTE! Ţineţi bateriile/acumulatorii la distanţă 
de copii. Consultaţi imediat un medic în caz de înghiţire!

	� Înghiţirea poate cauza arsuri, perforări ale ţesuturilor moi și 
moartea. Arsurile grave pot apărea în decurs de 2 ore după 
înghiţire. 

	�  �PERICOL DE EXPLOZIE! Nu încărcaţi niciodată 
bateriile care nu sunt reîncărcabile. Nu supuneţi 
bateriile/acumulatorii unui scurtcircuit și/sau nu le 

	� deschideţi. Urmarea pot fi supraîncălzirea, pericol de incen-
diu sau spargerea.

	 �Nu aruncaţi niciodată bateriile/acumulatorii în foc sau apă.
	 �Nu supuneţi bateriile/acumulatorii unei solicitări mecanice.

Risc de scurgere al bateriilor/acumulatorului
	� Evitaţi expunerea bateriilor/acumulatorilor condiţiilor și tem-

peraturilor extreme, de exemplu, așezându-le pe radiatoare/
direct în soare.

	� Dacă bateriile/acumulatoarele se scurg, evitaţi contactul 
pielii, ochilor şi mucoaselor cu substanţele chimice! Clătiţi 
imediat locul respectiv cu apă curată şi consultaţi un medic!

	�  PURTAŢI MÂNUȘI DE PROTECŢIE! Bateriile/acu-
mulatorii scurse sau deteriorare pot cauza arsuri în 
cazul contactului cu pielea. De aceea, purtaţi în 

acest caz mănuşi de protecţie corespunzătoare.
	� Acest produs are un acumulator încorporat, care nu poate  

fi înlocuit de către utilizator. Demontarea sau schimbarea 
acumulatorului trebuie realizată doar de către producător 
sau de către serviciul de clienţi al acestuia sau de către o 
persoană cu calificare similară pentru evitarea pericolelor. 
La eliminarea produsului trebuie să se atragă atenţia că  
produsul conţine un acumulator.

	� Înainte de utilizare

	 Încărcarea produsului

	 ATENȚIE! Produsul nu trebuie încărcat niciodată la calculator 
sau notebook, deoarece datorită consumului mare de curent, 
calculatorul sau notebook-ul se poate deteriora.
Indicație: Îndepărtați toate materialele de ambalaj de pe produs.
Indicație: Produsul trebuie conectat la un adaptor de rețea. 
Pentru aceasta trebuie respectate datele tehnice ale acestor 
aparate (nu sunt cuprinse în pachetul de livrare).
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apropierea materialului de ambalaj. Ţineţi copii întotdeauna 
la distanţă de materialul de ambalaj. 

	� Acest produs poate fi utilizat de copii de peste 8 ani, precum 
și de persoanele cu capacitate fizică, senzorială sau psihică 
redusă sau lipsă de experienţă și cunoștinţe, doar dacă sunt 
supravegheaţi sau au fost instruiţi referitor la utilizarea sigură 
a produsului și pericolele ce pot rezulta din acesta. Copiii nu 
au voie să se joace cu produsul. Curăţarea și întreţinerea nu 
trebuie realizate de copii fără supraveghere. 

	� Acest produs nu este o jucărie și nu trebuie sa ajungă în 
mâna copiilor. Copii nu pot recunoaște pericolele cauzate 
de produsele electrice.

	� Nu folosiţi produsul, atunci când aţi constatat o deteriorare.
	� Protejaţi produsul împotriva umezelii și umidităţii. Nu scufun-

daţi niciodată produsul în apă sau în alte lichide!
	� La conectarea produsului la alimentarea cu curent aveţi 

grijă ca tensiunea respectivă să corespundă cu indicaţiile 
din capitolul „Date tehnice“. 

	� Nu efectuaţi modificări sau reparaţii asupra produsului. 
LED-urile nu pot și nu au voie să fie schimbate.

	� Dacă LED-urile nu mai funcționează la finalul duratei de viață, 
produsul complet trebuie înlocuit.

	� Aruncaţi produsul dacă acesta sau cablul USB 10  sunt de-
teriorate.

	� Asiguraţi-vă că nu este deteriorat de margini ascuţite sau de 
obiecte fierbinţi cablul USB 10 . Derulaţi complet cablul USB 
10  înainte de utilizare. 

	� Protejaţi produsul de căldură excesivă și frig.
	� Nu fixaţi cadrul de agăţat 8  de obiecte fierbinţi. Greutatea 

produsului poate deforma cadrul de agăţat 8 .
	� Acumulatorul nu se poate schimba de către utilizator; 

schimbarea realizată numai de către o persoană calificată 
este permisă.

	� Luaţi în considerare faptul că adaptoarele pot consuma puţin, 
dacă sunt introduse în priză chiar dacă produsul nu este 
conectat. Pentru a scoate adaptoarele din funcţiune scoa-
teţi-le din priză.

	� Un adaptor de reţea nu este cuprins în pachetul de livrare.
	� Cablul USB 10  livrat este adecvat exclusiv pentru utilizarea 

împreună cu produsul.
	� Nu priviţi direct în lumina produsului sau direcţionaţi produsul 

spre ochii altor persoane. Aceasta poate  
cauza reducerea puterii de vedere.

	� Acest produs poate emite raze optice periculoase. Nu priviţi 
direct în lumina produsului. Acest lucru vă poate dăuna ochi-
lor în anumite condiţii.

	� Produsul nu trebuie încărcat niciodată la calculator sau  
notebook, deoarece datorită consumului mare de curent, 
calculatorul sau notebook-ul se poate deteriora.

RO

	� Date tehnice

Lampă pliabilă cu acumulator:
Intrare: 	 5 V , 1 A
Racord de încărcare: 	 USB tip C
LED-uri: 	 1 x 7 W COB (nu se pot schimba)
Acumulator:	� 1 x litiu-ion 3,7 V, 18650 2000 mAh, 

7,4 Wh (1ICR19/67) (nu se poate 
schimba de către utilizator; schim-
barea realizată numai de către o 
persoană calificată este permisă)

Durata de încărcare:	� 4 până la 5 ore
Durata de iluminare  
(cu acumulatorul încărcat):	� La putere maximă: cca. 1 oră
Clasa de protecție: 	 III/
Tip de protecție:	 IP20
Tensiune/curent de  
intrare USB tip C:	 5 V  , 1 A
Indicație: Un element de rețea nu este conținut în pachet. Folosiți 
alimentare cu curent SELV, cu o putere maximă de ieșire de  
5 V  (Uout), 1 A.
Temperatura de funcționare: 	0 °C până la 25 °C
Temperatura de depozitare: 	-10 °C până la 45 °C
Umiditatea aerului la  
funcționare: 	 40 până la 75 % RH
Dimensiuni: 	� cca. 3,5 x 3,5 x 39,5 cm (41,5 cm 

lungime cu etrierul de suspendare 
întins 8 )

Greutate netă: 	 205 g (baterie inclusă)

	� Pachetul de livrare

1 Lampă rabatabilă, cu LED și acumulator 
1 Cablu USB
1 Manual de utilizare

Indicaţii de siguranţă

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE A PRODUSULUI, FAMILIARI-
ZAŢI-VĂ CU PRODUSUL ȘI CU TOATE INSTRUCŢIUNILE DE 
UTILIZARE ȘI DE SIGURANŢĂ! PREDAŢI TOATE DOCUMENTELE 
AFERENTE ÎN CAZUL ÎN CARE ÎNSTRĂINAŢI ACEST PRODUS!

	�   PERICOL DE MOARTE ȘI 
DE ACCIDENTARE PENTRU BEBELUȘI ȘI CO-
PII! Nu lăsaţi niciodată copii nesupravegheaţi în 
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Indicații de avertizare și simboluri utilizate
Simbolurile prezentate sunt folosite în manualul de utilizare, pe 
ambalaj și pe aparat.

Indicații de siguranță
Instrucțiuni de manipulare

Simbolul CE atestă conformitatea cu directivele UE 
corespunzătoare produsului.

Lampă rabatabilă, cu LED și acumulator

	 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului dumneavoastră 
produs. Aţi ales un produs de înaltă calitate. Manualul 
de utilizare reprezintă o parte integrantă a acestui pro-

dus. Acesta conţine informaţii importante referitoare la siguranţă, 
la utilizare şi la eliminarea ca deşeu. Înainte de utilizarea acestui 
produs, familiarizaţi-vă mai întâi cu instrucţiunile de utilizare şi de 
siguranţă. Folosiţi produsul numai în modul descris şi numai în 
domeniile de utilizare indicate. Predaţi toate documentele aferente 
în cazul în care înstrăinaţi produsul.

	� Utilizare conformă scopului

Acest produs se pretează exclusiv pentru utilizarea 
privată în spaţii uscate, de ex.: depozite sau coridoare. 
Produsul nu este recomandat pentru utilizare în scopuri 

comerciale sau pentru alte utilizări. Doar pentru utilizarea în spa-
ţiul interior! Acest produs este destinat utilizării obișnuite.
	 Acest produs nu este destinat iluminării interioare în gospodărie.

	� Descrierea componentelor

1 	� Afișaj al nivelului de încărcare
2 	� PORNIT-/OPRIT-roată de 

reglare
3 	Roată de blocare
4 	Picior cu magnet
5 	� Mufă de conexiune USB tip 

C (cu capac de protecţie)

6 	Articulaţie
7 	Mâner
8 	Cadru de agăţat
9 	COB-LED
10 	Cablu USB
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Indicații de avertizare și simboluri utilizate
Simbolurile prezentate sunt folosite în manualul de utilizare, pe 
ambalaj și pe aparat.

PERICOL! Acest simbol împreună cu cuvântul de 
semnalizare „PERICOL“ indică un pericol cu un  
nivel ridicat de risc, care poate avea ca urmare, 
moartea sau vătămarea gravă, dacă nu este evitat.
AVERTIZARE! Acest simbol împreună cu cuvântul 
de semnalizare „AVERTIZARE“ indică un pericol cu 
un nivel mediu de risc, care poate avea ca urmare  
vătămarea gravă sau decesul, dacă nu este evitat.
PRECAUȚIE! Acest simbol împreună cu cuvântul 
de semnalizare „PRECAUȚIE“ indică un pericol cu 
un nivel scăzut de risc, care poate avea ca urmare 
vătămarea minoră sau moderată, dacă nu este evitat.
ATENȚIE! Acest simbol împreună cu cuvântul de 
semnalizare „ATENȚIE“ indică pericolul unei posibile 
pagube materiale.

INDICAȚIE: Acest simbol împreună cu cuvântul de 
semnalizare „INDICAȚIE“ oferă alte informații utile.

AVERTIZARE! PERICOL DE EXPLOZIE! Un avertis-
ment care este prevăzut cu acest simbol și cu  
cuvintele „AVERTIZARE! PERICOL DE EXPLOZIE!“ 
atrage atenția asupra pericolului posibil de explozie. 
Dacă un astfel de avertisment nu se respectă, 
aceasta poate conduce la vătămări serioase sau la 
deces și la pagube materiale posibile. Respectați 
instrucțiunile din această avertizare, pentru a evita 
vătămările grave, pericolul de moarte sau riscul de 
pagube materiale!

Curent continuu / tensiune continuă

Clasa de protecție III

Racord USB

Acest simbol atrage atenția asupra purtării mănușilor  
corespunzătoare de protecție! Respectați instrucțiunile, 
pentru a evita ca mâinile să se lovească de obiecte 
sau să intre în contact cu substanțe termice sau 
chimice!

Temperatura ambientală

Citiți manualul de utilizare!

RSRS

Naziv proizvoda: LED aku sklopiva lampa

Model: HG10682

IAN/Serijski broj: 497014_2504

Proizvođač: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm 
Nemačka

Davalac garancije- 
uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel: 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe  
potrošaču:

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u  
promet:

Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel: 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih 
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa 
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac 
će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u 
roku predviđenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti 
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u 
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove 
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a na 
osnovu fiskalnog odsečka. U istom periodu davalac garancije, 
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehničke kvarove 
bez naknade, u zakonskom roku.

Kod ovog proizvoda, garantni rok važi i za punjivu bateriju.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	� Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa 

datumom prodaje. 
2.	� Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda-

rom ili sličnim delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, 
poplava, naponski udar...).

3.	� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica 
delovanja spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka 
i suviše niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, 
oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.).

4.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za 
upotrebu.

5.	� Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno 
lice.

6.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.
7.	� Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno 

Uputstvu za upotrebu.
8.	� Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.
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	� Λάβετε υπ‘ όψιν ότι τα τροφοδοτικά, όσο είναι συνδεδεμένα, 
καταναλώνουν ακόμη μια μικρή ισχύ, ακόμη και αν το προϊόν 
δεν είναι συνδεδεμένο. Για να απενεργοποιήσετε τα τροφο-
δοτικά, βγάλτε τα από την πρίζα.

	� Στη συσκευασία παράδοσης δεν περιλαμβάνεται τροφοδοτικό.
	� Το συμπεριλαμβανόμενο καλώδιο USB 10  προορίζεται 

αποκλειστικά για χρήση με το προϊόν.
	� Μην κοιτάζετε απευθείας στο φως του προϊόντος ή μην κα-

τευθύνετε το προϊόν στα μάτια άλλων ανθρώπων. Αυτό 
μπορεί να οδηγήσει σε περιορισμό της οπτικής οξύτητας.

	� Από το προϊόν αυτό μπορεί να εξέλθει επικίνδυνη οπτική 
ακτινοβολία. Μην κοιτάζετε κατευθείαν στο φως του προϊό-
ντος. Υπό προϋποθέσεις, κάτι τέτοιο είναι επιβλαβές για τα 
μάτια σας.

	� Το προϊόν δεν επιτρέπεται να φορτίζεται σε προσωπικό (PC) 
ή φορητό υπολογιστή, καθώς εξαιτίας της υψηλής απορρό-
φησης ρεύματος μπορεί να προκληθεί ζημιά στον προσωπικό 
ή τον φορητό υπολογιστή.

�Υποδείξεις ασφάλειας για μπαταρίες/ 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες

	 �ΘΑΝΑΣΙΜΟΣ ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Κρατάτε μπαταρίες /επαναφορ-
τιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κα-
τάποσης, απευθυνθείτε αμέσως σε γιατρό!

	� Η κατάποση ενδέχεται να προκαλέσει εγκαύματα, διάτρηση 
μαλακού ιστού και θάνατο. Σοβαρά εγκαύματα ενδέχεται να 
εμφανιστούν εντός 2 ωρών μετά την κατάποση.

	�  �ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ! Απαγορεύεται αυστηρά η 
επαναφόρτιση των μη-επαναφορτιζόμενων μπα-
ταριών. Μην βραχυκυκλώνετε ή/και μην ανοίγετε 

	� μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Οι συνέπειες 
μπορεί να είναι υπερθέρμανση, κίνδυνος πυρκαγιάς ή 
έκρηξη των μπαταριών.

	 �Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
σε φωτιά ή νερό.

	 �Μην εκθέτετε μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε 
μηχανική καταπόνηση.

Κίνδυνος διαρροής μπαταριών/επαναφορτιζόμενων  
μπαταριών
	� Αποφεύγετε τις ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες, που 

ενδέχεται να επηρεάσουν μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες, π.χ. θερμαντικά σώματα/άμεση ηλιακή ακτινο-
βολία.

	� Αν διαρρεύσουν οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπατα-
ρίες, αποφύγετε την επαφή χημικών με το δέρμα, τα μάτια 
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Υποδείξεις ασφαλείας

ΕΞΟΙΚΕΙΩΘΕΊΤΕ ΜΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΧΡΉΣΗΣ ΚΑΙ 
ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΉΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΌΝ ΓΙΑ ΠΡΏΤΗ 
ΦΟΡΆ! ΣΕ ΠΕΡΊΠΤΩΣΗ ΠΑΡΑΧΏΡΗΣΗΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ ΣΕ 
ΤΡΊΤΟΥΣ ΠΑΡΑΔΏΣΤΕ ΕΠΊΣΗΣ ΌΛΑ ΤΑ ΣΧΕΤΙΚΆ ΈΓΓΡΑΦΑ!

	�   ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΓΙΑ ΤΗ ΖΩΗ 
ΚΑΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΝΗΠΙΑ ΚΑΙ 
ΠΑΙΔΙΑ! Μην αφήνετε ποτέ τα παιδιά με τα υλικά 

συσκευασίας χωρίς επίβλεψη. Κρατάτε τα παιδιά πάντοτε 
μακριά από τα υλικά συσκευασίας. 

	� Το παρόν προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 8 ετών 
και άνω, καθώς και από πρόσωπα με μειωμένες φυσικές, αι-
σθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας 
και γνώσης, όταν επιβλέπονται ή έχουν ενημερωθεί σχετικά 
με την ασφαλή χρήση του προϊόντος και έχουν καταλάβει τους 
κινδύνους που προκύπτουν από αυτή. Τα παιδιά δεν επιτρέ-
πεται να παίζουν με το προϊόν. Απαγορεύεται ο καθαρισμός 
και η συντήρηση χρήστη από παιδιά χωρίς επίβλεψη. 

	� Το προϊόν αυτό δεν είναι παιχνίδι, δεν πρέπει να βρίσκεται σε 
χέρια παιδιών. Τα παιδιά δεν μπορούν να αναγνωρίσουν τους 
κινδύνους που μπορούν να προκύψουν από τον χειρισμό ηλε-
κτρικών προϊόντων.

	� Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν αν διαπιστώσετε οποιεσδήποτε 
ζημιές.

	� Προστατέψτε το προϊόν από την έκθεση σε νερό και γενικά σε 
υγρασία. Μην το βυθίσετε ποτέ μέσα σε νερό ή άλλα υγρά!

	� Κατά τη σύνδεση του προϊόντος λαμβάνετε υπ‘ όψιν ότι η 
εκάστοτε τάση πρέπει να ανταποκρίνεται στα στοιχεία του 
κεφαλαίου «Τεχνικά χαρακτηριστικά». 

	� Μην πραγματοποιείτε τροποποιήσεις ή επισκευές στο προϊόν. 
Οι φωτοδίοδοι LED δεν μπορούν και δεν επιτρέπεται να 
αντικατασταθούν.

	� Εάν οι LED πάθουν βλάβη κατά το τέλος της διάρκειας ζωής 
τους, τότε πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το προϊόν.

	� Απορρίψτε το προϊόν, αν το προϊόν και το καλώδιο USB 10  
είναι φθαρμένα.

	� Φροντίστε ώστε να μην υπάρχει η δυνατότητα να υποστεί ζη-
μιά το καλώδιο USB 10 από αιχμηρές ακμές ή καυτά αντικεί-
μενα. Ξετυλίξτε πλήρως το καλώδιο USB 10  πριν την χρήση. 

	� Προστατέψτε το προϊόν από έντονη ζέστη και κρύο.
	� Μην στερεώνετε το τόξο ανάρτησης 8  σε καυτά αντικείμενα. 

Σε τέτοια περίπτωση, το βάρος του προϊόντος θα μπορούσε 
να παραμορφώσει το τόξο ανάρτησης 8 .

	� Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία δεν μπορεί να αντικαταστα-
θεί από τον χρήστη. Η αντικατάσταση επιτρέπεται να γίνεται 
μόνο από καταρτισμένο πρόσωπο.
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	� Τεχνικά στοιχεία

Πτυσσόμενο φωτιστικό επαναφορτιζόμενης μπαταρίας:
Είσοδος: 	 5 V , 1 A
Σύνδεση φόρτισης: 	 USB τύπου C
LED: 	� 1 x 7 W COB (δεν μπορεί να  

αντικατασταθεί)
Επαναφορτιζόμενη  
μπαταρία:	� 1 μπαταρία ιόντων λιθίου 3,7 V, 

18650 2000 mAh, 7,4 Wh 
(1ICR19/67) (δεν μπορεί να αντικα-
τασταθεί από τον χρήστη. Η αντι-
κατάσταση επιτρέπεται να γίνεται 
μόνο από καταρτισμένο πρόσωπο)

Διάρκεια φόρτισης:	 4 ως 5 ώρες
Διάρκεια φωτισμού (με 
πλήρως φορτισμένη 
επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία):	� Με πλήρη ισχύ: περ. 1 ώρα
Κατηγορία προστασίας:	 III/
Είδος προστασίας:	 IP20
Τάση / ρεύμα εισόδου 
USB τύπου C:	 5 V  , 1 A
Υπόδειξη: Στα περιεχόμενα παράδοσης δεν περιλαμβάνεται 
τροφοδοτικό. Χρησιμοποιείτε μόνο την τροφοδοσία ρεύματος 
SELV (χαμηλής τάσης ασφαλείας) με μέγιστη ισχύ εξόδου 5 V  
(Uout), 1 A.
Θερμοκρασία λειτουργίας: 	 0 °C έως 25 °C
Θερμοκρασία αποθήκευσης: 	-10 °C έως 45 °C
Ατμοσφαιρική υγρασία 
λειτουργίας: 	 40 έως 75 % RH
Διαστάσεις: 	� περ. 3,5 x 3,5 x 39,5 cm (μήκος 

41,5 cm με ξεδιπλωμένο άγκιστρο 
ανάρτησης 8 )

Καθαρό βάρος: 	 205 g (με μπαταρία)

	� Περιεχόμενα παράδοσης

1 επαναφορτιζόμενη λάμπα εργασίας LED
1 καλώδιο USB
1 εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης

Χρησιμοποιούμενες προειδοποιητικές υποδείξεις και 
σύμβολα
Τα εικονιζόμενα σύμβολα χρησιμοποιούνται στις οδηγίες χρήσης 
που υπάρχουν πάνω στη συσκευασία και πάνω στη συσκευή.

Υποδείξεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισμού

Το σήμα CE πιστοποιεί τη συμμόρφωση με τις οδη-
γίες της ΕΕ που βρίσκουν εφαρμογή για το προϊόν.

Επαναφορτιζόμενη λάμπα εργασίας LED 

	 Εισαγωγή

Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου σας προϊό-
ντος. Επιλέξατε ένα προϊόν υψηλών προδιαγραφών. 
Οι οδηγίες χρήσης είναι μέρος αυτού του προϊόντος. 

Περιέχουν σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, 
το χειρισμό και την απόρριψη. Πριν τη χρήση του προϊόντος 
εξοικειωθείτε με όλες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας. Χρησι-
μοποιείτε το προϊόν μόνο με τον τρόπο που περιγράφεται και 
για τον τομέα εφαρμογής που αναφέρεται. Σε περίπτωση μετα-
βίβασης του προϊόντος σε τρίτους παραδώστε μαζί και όλα τα 
έγγραφα.

	� Χρήση σύμφωνη με τις προδιαγραφές

Το παρόν προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για ιδιω-
τική χρήση σε στεγνούς χώρους, π.χ. σε αποθήκες ή 
διαδρόμους. Το προϊόν δεν προορίζεται για επαγγελ-

ματική χρήση ή για άλλους τομείς εφαρμογής. Μόνο για χρήση 
σε εσωτερικούς χώρους! Το παρόν προϊόν προορίζεται για κα-
νονική χρήση.
	� Το παρόν προϊόν δεν είναι κατάλληλο για φωτισμό οικιακού 

χώρου.

	� Περιγραφή μερών

1 	� Ένδειξη στάθμης φόρτισης
2 	� Περιστροφικός ρυθμιστής  

ON/OFF
3 	Κοχλίας στερέωσης
4 	Μαγνητική βάση
5 	� Υποδοχή σύνδεσης τύπου 

USB C (με προστατευτικό 
κάλυμμα)

6 	Άρθρωση
7 	Λαβή
8 	Τόξο ανάρτησης
9 	COB-LED
10 	Καλώδιο USB
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Χρησιμοποιούμενες προειδοποιητικές υποδείξεις και 
σύμβολα
Τα εικονιζόμενα σύμβολα χρησιμοποιούνται στις οδηγίες χρήσης 
που υπάρχουν πάνω στη συσκευασία και πάνω στη συσκευή.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Αυτό το σύμβολο με τη συνθηματική 
λέξη «ΚΙΝΔΥΝΟΣ» υποδηλώνει κίνδυνο υψηλού 
βαθμού, ο οποίος, εάν δεν αποφευχθεί, επιφέρει 
σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Αυτό το σύμβολο με την συνθη-
ματική λέξη «ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ» υποδηλώνει κίνδυνο 
μετρίου βαθμού, ο οποίος, εάν δεν αποφευχθεί, ενδέ-
χεται να επιφέρει σοβαρό τραυματισμό ή τον θάνατο.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το σύμβολο με τη συνθηματική 
λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» υποδηλώνει κίνδυνο χαμηλού 
βαθμού, ο οποίος, εάν δεν αποφευχθεί, ενδέχεται 
να επιφέρει ελαφρύ ή μέτριο τραυματισμό.
ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ! Αυτό το σύμβολο με τη συνθηματική 
λέξη «ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ» υποδηλώνει τον κίνδυνο πιθανών 
υλικών ζημιών.
ΥΠΟΔΕΙΞΗ: Αυτό το σύμβολο με τη συνθηματική 
λέξη «ΥΠΟΔΕΙΞΗ» παρέχει περαιτέρω χρήσιμες 
πληροφορίες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ! Η προ-
ειδοποίηση, η οποία φέρει το σύμβολο αυτό και τις 
λέξεις «ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ!», 
υποδηλώνει πιθανό κίνδυνο έκρηξης. Η μη τήρηση 
μιας τέτοιας προειδοποιητικής υπόδειξης, ενδέχε-
ται να προκαλέσει σοβαρούς τραυματισμούς ή τον 
θάνατο και πιθανές υλικές ζημιές. Τηρείτε τις υπο-
δείξεις αυτής της προειδοποίησης. προς αποφυγή 
σοβαρών τραυματισμών, κινδύνου θανάτου ή υλικών 
ζημιών!
Συνεχές ρεύμα/Συνεχής τάση

Κατηγορία προστασίας III

Σύνδεση USΒ

Αυτό το σήμα υποδεικνύει, ότι πρέπει να φοράτε 
κατάλληλα προστατευτικά γάντια! Τηρείτε τις οδη-
γίες, ώστε να αποφύγετε την πρόσκρουση των χε-
ριών σε αντικείμενα ή την επαφή τους με θερμικές 
ή χημικές ουσίες!

Θερμοκρασία περιβάλλοντος

Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης!

BGBG

	� Процедиране в случай на рекламация

За да се гарантира бързо обработване на Вашата заявка, 
следвайте указанията по-долу:
o	� Моля, при всички запитвания дръжте на разположение 

касовия бон и номера на артикула (IAN 497014_2504) 
като доказателство за покупката.

o	� Номерът на артикула е посочен върху типовата табелка 
на продукта, гравюра на продукта, титулната страница 
на Вашето ръководство (долу вляво) или върху стикера 
от задната или долната страна на продукта.

o	� Ако възникнат функционални неизправности или други 
дефекти, свържете се първо по телефона или по имейл 
с посочения по-долу сервизен отдел.

o	� Продукта, който е регистриран като дефектен, можете 
да изпратите след това без пощенски разходи на посо-
чения Ви сервиз, като приложите документ за закупува-
нето (касов бон) и описание в какво се състои 
повредата и кога е възникнала.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

На parkside-diy.com можете да 
разгледате и изтеглите това и 
много други ръководства. Този QR 
код ще Ви отведе директно до 
parkside-diy.com. Изберете Вашата 
страна и използвайте маската за 
търсене, за да намерите ръковод-
ствата за експлоатация. Чрез въ-
веждане на номера на артикула 
(IAN) 497014_2504 ще получите 
достъп до ръководството за екс-
плоатация на Вашия артикул.

	 Сервиз

	� Сервиз България
	 Телефон: 00800 1184980
	 Формуляр за контакт на parkside-diy.com
	 IAN 497014_2504

    Mаркировка за съответствие - сърбия 

Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, изпратени 
с неплатени транспортни разходи – с наложен платеж, като 
експресен или друг специален товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените 
от Вас дефектни уреди. 

При този продукт гаранционният срок важи и за акумула-
торната батерия.

	� Сервизно обслужване

България
Тел.:	 00800 1114920
Е-мейл:	owim@lidl.bg
IAN 497014_2504

	� Вносител

Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес 
на сервиза. Първо се свържете с горепосочения сервизен 
център. 

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ 
Щифтсбергщрасе 1 
74167 Некарсулм 
ГЕРМАНИЯ

*�Като физическо лице – потребител, независимо от настоящата 
търговска гаранция, Вие се ползвате от правата на зако-
новата гаранция, предоставена от Закона за предоставяне 
на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажбата 
на стоки/ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право при 
несъответствие на стоката да бъде извършен ремонт или 
замяна по Ваш избор, освен ако това е невъзможно или е 
свързано с непропорционално големи разходи за продавача. 
Вие имате право на пропорционално намаляване на цената 
или на разваляне на договора при наличие на условията 
на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на 
законовата гаранция са регламентирани в глава трета, 
раздел II и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС
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указания в упътването за експлоатация. Предназначение и 
действия, които не се препоръчват от упътването за експлоа-
тация или за които то предупреждава, трябва задължително 
да се избягват. Продуктът е предназначен само за частна, а 
не за професионална употреба. При злоупотреба и неправилно 
третиране, употреба на сила и при интервенции, които не са 
извършени от клона на нашия оторизиран сервиз, гаранцията 
отпада. 

	� Процедура при гаранционен случай

За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, 
следвайте следните указания: 

	 · �За всички запитвания подгответе касовата бележка  
и идентификационния номер (IAN 497014_2504) като 
доказателство за покупката. 

	 · �Вземете артикулния номер от фабричната табелка. 
	 · �При възникване на функционални или други дефекти 

първо се свържете по телефона или чрез имейл с до-
лупосочения сервизен отдел. След това ще получите 
допълнителна информация за уреждането на Вашата 
рекламация.

	 · �След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите 
дефектния продукт на посочения Ви адрес на сервиза 
безплатно за Вас, като приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите писмено в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. За да се избегнат проблеми 
с приемането и допълнителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който Ви е посочен. Осигурете 
изпращането да не е като експресен товар или като друг 
специален товар. Изпратете уреда заедно с всички 
принадлежности, доставени при покупката, и осигурете 
достатъчно сигурна транспортна опаковка. 

	� Ремонтен сервиз/извънгаранционно 
обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона 
на нашия сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще 
Ви направи предварителна калкулация. Можем да обработ-
ваме само уреди, които са достатъчно опаковани и изпратени 
с платени транспортни разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефекта. 
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Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не 
се ограничават от нашата по-долу представена търговска 
гаранция, не са свързани с разходи за потребителите и не-
зависимо от нея продавачът на продукта отговаря за лип-
сата на съответствие на потребителската стока с договора 
за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

	 Гаранционни условия

Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване на 
стоката. Пазете добре оригиналната касова бележка. Този 
документ е необходим като доказателство за покупката. Ако 
в рамките на три години от датата на закупуване на този 
продукт се появи дефект на материала или производствен 
дефект, продуктът ще бъде безплатно ремонтиран или за-
менен. Гаранцията предполага в рамките на тригодишния 
гаранционен срок да се представят дефектният уред, касо-
вата бележка (касовият бон), както и всички други документи, 
установяващи наличието на дефект и писмено да се обясни 
в какво се състои дефектът и кога е възникнал. Ако дефектът 
е покрит от нашата гаранция, Вие ще получите обратно ре-
монтирания или нов продукт. В случай на замяна на дефектна 
стока първоначалните гаранционен срок и гаранционни ус-
ловия се запазват. В случай на ремонт на дефектна стока, 
срокът на ремонта се прибавя към гаранционния срок. За 
евентуално наличните и установени повреди и дефекти още 
при покупката трябва да се съобщи веднага след разопако-
ването. Евентуалните ремонти след изтичане на гаранционния 
срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова  
гаранция.

	 Обхват на гаранцията

Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания 
за качество и добросъвестно изпитан преди доставка. Гаран-
цията важи за дефекти на материала или производствени 
дефекти. Гаранцията не обхваща консумативите, както и ча-
стите на продукта, които подлежат на нормално износване, 
поради което могат да бъдат разглеждани като бързо износ-
ващи се части (например филтри или приставки) или повре-
дите на чупливи части (например прекъсвачи, батерии или 
такива произведени от стъкло). Гаранцията отпада, ако уре-
дът е повреден поради неправилно използване или в резултат 
на неосъществяване на техническа поддръжка. За правил-
ната употреба на продукта трябва точно да се спазват всички 
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постановява, че в края на експлоатационния си живот ус-
тройството не бива да се изхвърля заедно с нормалните 
битови отпадъци, а да се предаде в специални събирателни 
пунктове, заводи за рециклиране или обезвреждане на  
отпадъците.

Това обезвреждане е безплатно за Вас.
Пазете околната среда и отстранявайте отпадъците еколо-
гично.

Батерии/акумулатори:
Увреждане на околната среда поради непра-
вилно изхвърляне на батерии/акумулатори!

Дефектните или използваните еднократни батерии/акуму-
латорни батерии следва да бъдат отстранени като отпадък 
в съответствие с РЕГЛАМЕНТ 2023/1542. Предайте едно-
кратните батерии/акумулаторните батерии в съответните 
местни събирателни пунктове. 

Символът със зачертания контейнер за отпадъци върху  
еднократните батерии или акумулаторните батерии означава,  
че еднократните батерии и акумулаторните батерии не бива  
да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Преди отстраня-
ване като отпадък извадете еднократните батерии/комплекта 
акумулаторни батерии от продукта. Те могат да съдържат 
токсични тежки метали и подлежат на третиране на опасни 
отпадъци. 

Химическите символи на тежките метали са, както следва: 
Cd = кадмий, Hg = живак, Pb = олово.

Вградената акумулаторна батерия не може да се демонтира 
за обезвреждане. Предайте целия продукт в събирателен 
пункт за електронни отпадъци.

	 Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаранция от датата на по-
купката. В случай на несъответствие на продукта с договора 
за продажба Вие имате законно право да предявите рекла-
мация пред продавача на продукта при условията и в сроковете, 
определени в глава трета, раздел II и ІІІ и глава четвърта от 
Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 
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	� Затворете защитната капачка на свързващата букса 
USB тип C 5 .

	� Никога не потапяйте продукта във вода или други течности.
	� В никакъв случай не използвайте разяждащи почистващи 

препарати.
	� Почиствайте продукта редовно със суха кърпа, която не 

оставя власинки. При по-силно замърсяване използвайте 
леко навлажнена кърпа.

	� Съхранение на продукта,  
когато не се използва

	� Съхранявайте продукта на сухо място без прах и го пазете 
от пряка слънчева светлина.

	� Преди съхранение заредете акумулаторната батерия 
напълно. Ако искате да съхранявате продукта за повече 
от 3 месеца, зареждайте акумулаторната батерия напълно 
на всеки 3 месеца.

	� Ако продуктът няма да се използва продължително 
време, вградената акумулаторна батерия трябва да се 
зареди напълно, за да се удължи експлоатационният й 
живот.

	� Зареждайте редовно вградената акумулаторна батерия, 
ако не използвате продукта продължително време. Това 
е необходимо за запазване на акумулаторната батерия.

	 Изхвърляне

Опаковка:
Опаковката е изработена от екологични материали, които 
може да предадете в местните пунктове за рециклиране.

b

a

За разделното събиране на отпадъците съблюда-
вайте маркировката на опаковъчните материали, 
те са маркирани със съкращения (а) и цифри (б) 

със следното значение: 1–7: пластмаси/20–22: хартия и 
картон/80–98: композитни материали.

Продукт:
Относно възможностите за отстраняване на излез-
лия от употреба продукт като отпадък се информи-
райте от Вашата общинска или градска управа.

Посоченият отстрани символ на контейнер върху 
колела, зачертан с кръст, указва, че за устройството  
се прилага Директива 2012/19/ЕО. Тази директива 
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	� Употреба

	� Закрепете продукта на подходящо място.
	� Развийте фиксиращото колело 3  обратно на часовни-

ковата стрелка. 
	� Настройте желаната позиция на магнитната основа.
	� Завийте фиксиращото колело 3  по посока на часовни-

ковата стрелка.
	� Можете да фиксирате продукта, като използвате скобата 

за окачване 8  или като го закрепите с помощта на магнит-
ната основа 4  върху равна, феромагнитна повърхност.

	 Указание: Съблюдавайте теглото на продукта.

	� Употреба на продукта без  
включване в мрежата

	� Заредете продукта, както е описано в раздел „Зареждане 
на продукта“.

	� Използвайте функцията за димиране на продукта чрез 
въртене на регулиращо колело ВКЛ./ИЗКЛ. 2  (виж фиг. C).

	� Проверка на капацитета на  
акумулаторната батерия

Индикацията за зареждането 1  отчита капацитета* на  
акумулаторната батерия във вътрешността на продукта.

1 светодиод свети	 =	 25 %*
2 светодиода светят	 =	 50 %*
3 светодиода светят	 =	 75 %*
4 светодиода светят	 =	 100 %*

* �Това е ориентировъчният процент на капацитета на акуму-
латорната батерия, но не е действително измерване.

Указание: Един светодиод свети в червено за ниско ниво 
на зареждане. При много ниско ниво на зареждане свето-
диодът мига в червено.

	� Поддръжка и почистване

Продуктът не се нуждае от поддръжка. Светодиодите не  
се подменят.
	� Изключете продукта и USB кабел 10 от захранващия 

адаптер (външен) или от „зареждащото устройство“.
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	� Преди употреба

	 Зареждане на продукта

	 ВНИМАНИЕ! Продуктът никога не трябва да се зарежда 
на персонален компютър или ноутбук, тъй като поради ви-
соката консумация на електричество персоналният компю-
тър или ноутбукът могат да се повредят.
Указание: Отстранете изцяло опаковъчния материал от 
продукта.
Указание: Продуктът трябва да се свърже към захранващ 
адаптер. Съблюдавайте техническите данни на тези устрой-
ства (не са включени в обема на доставката).
Указание: За да можете да използвате продукта без USB 
кабел 10, преди употреба трябва да заредите вградената 
акумулаторна батерия. Процесът на зареждане трае ок. 4 
до 5 часа. Акумулаторната батерия е вградена в продукта.
Указание: Препоръчително е да използвате продукта в 
рамките на 3 месеца след закупуването му.
Указание: Заредете напълно продукта преди първата употреба.

	� Отворете защитната капачка и свържете USB кабела 10 
към USB буксата на захранващ адаптер.

	� Включете щепсела USB тип С на USB кабела 10  в свърз-
ващата букса USB тип С 5  на продукта.

	� Включете захранващия адаптер в контакт. 

Указание: Индикацията за зареждането 1  отчита нивото 
на зареждане.

Индикация за зареждането 1 Ниво на зарежда-
нето на акумула-
торната батерия

1 светодиод мига 0–25 %
1 светодиод свети 25–50 %
2 светодиода светят 50–75 %
3 светодиода светят 75–100 %
4 светодиода светят 100 %

	� Времето за зареждане е ок. 4–5 часа, ако акумулаторната 
батерия е изтощена.

	� Изключете USB кабела 10  от продукта, за да избегнете 
изтощаване на акумулаторната батерия.

	� Затворете защитната капачка, преди да използвате  
отново продукта. 

	� Продуктът не работи при температура под 0 °C и над 
+45 °C поради защитата на батерията. 

	� Този продукт може да е източник на опасно оптично лъ-
чение. Не гледайте директно към светлината на продукта. 
При определени обстоятелства това може да е вредно за 
очите Ви.

	� Продуктът никога не трябва да се зарежда на персона-
лен компютър или ноутбук, тъй като поради високата 
консумация на електричество персоналният компютър 
или ноутбукът могат да се повредят.

�Указания за безопасност при работа  
с батерии/акумулаторни батерии

	� ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА! Дръжте батериите/акумула-
торните батерии извън обсега от деца. В случай на пог-
лъщане незабавно потърсете лекар!

	� Поглъщането може да доведе до изгаряния, перфорация 
на меките тъкани и смърт. В рамките на 2 часа след пог-
лъщането могат да възникнат тежки изгаряния.

	�  �ОПАСНОСТ ОТ ЕКСПЛОЗИЯ! Никога не зареж-
дайте повторно батерии за еднократна употреба. 
Не свързвайте батериите/акумулаторните батерии 

	� накъсо и/или не ги отваряйте. Това може да доведе до 
прегряване, опасност от пожар или пръсване.

	� Никога не хвърляйте батериите/акумулаторните батерии 
в огън или вода.

	� Не излагайте батериите/акумулаторните батерии на меха-
нично натоварване.

Риск от изтичане на батерии/акумулаторни батерии
	� Избягвайте екстремни условия и температури, които мо-

гат да повлияят на батериите/акумулаторните батерии, 
напр. отоплителни тела/пряка слънчева светлина.

	� Ако батериите/акумулаторните батерии са изтекли, избяг-
вайте контакт на химикали с кожата, очите и лигавиците! 
Веднага изплакнете засегнатите места с чиста вода и 
потърсете лекар!

	�  НОСЕТЕ ПРЕДПАЗНИ РЪКАВИЦИ! Изтеклите 
или повредени батерии/акумулаторни батерии 
могат да причинят изгаряния при контакт с кожата. 

Затова в случая носете подходящи предпазни ръкавици.
	� Този продукт е с вградена акумулаторна батерия, която не 

може да бъде подменяна от потребителя. Демонтирането 
или подмяната на акумулаторните батерии следва да се 
извършват само от производителя, неговия обслужващ 
сервиз или лице със сходна квалификация, за да се избегнат 
рискове. При отстраняване на продукта като отпадък следва 
да се отбележи, че той съдържа акумулаторна батерия.
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	�   ОПАСНОСТ ЗА  
ЖИВОТА И ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА  
ЗА БЕБЕТА И ДЕЦА! Никога не оставяйте де-

цата без наблюдение с опаковъчния материал. Винаги 
дръжте децата далече от опаковъчния материал. 

	� Този продукт може да се използва от деца над 8 годишна 
възраст, както и от лица с ограничени физически, сензорни 
или умствени способности, или без опит и знания, ако са 
под надзор или са били инструктирани за безопасната упо-
треба на продукта и разбират произтичащите от това опас-
ности. Децата не бива да играят с продукта. Почистването 
и поддръжката да не се изпълняват от деца без надзор. 

	� Този продукт не е играчка и не бива да попада в ръцете 
на деца. Децата не могат да преценяват опасностите при 
боравене с електрически продукти.

	� Не използвайте продукта, ако установите някакви повреди.
	� Пазете продукта от вода и влага. Никога не го потапяйте 

във вода или други течности!
	� При свързване на продукта към източник на захранване 

се уверете, че съответното напрежение отговаря на па-
раметрите от раздел „Технически данни“. 

	� Не извършвайте модификации или поправка на продукта. 
Светодиодите не могат и не бива да се подменят.

	� Ако в края на експлоатационния си живот светодиодите 
са неизправни, целият продукт следва да се подмени.

	� Отстранете продукта като отпадък, ако продуктът и USB 
кабелът 10  са повредени.

	 �Съблюдавайте USB кабелът 10 да не се поврежда от остри 
ръбове или горещи предмети. Преди употреба развийте 
напълно USB кабела 10 . 

	� Пазете продукта от прекомерна топлина и студ.
	� Не закрепвайте скобата за окачване 8  към горещи 

предмети. Теглото на продукта може да деформира  
скобата за окачване 8 .

	� Акумулаторната батерия не може да се сменя от потре-
бителя; може да се сменя само от оторизирано лице.

	� Имайте предвид, че дори продуктът да не е свързан, 
захранващите адаптери консумират електроенергия, 
докато са включени. Захранващите адаптери са извън 
режим на работа след отстраняване от контакта.

	� В обема на доставката не е включен захранващ адаптер.
	� Доставеният USB кабел 10  е подходящ за употреба само 

с този продукт.
	� Не гледайте директно към светлината на продукта или 

не насочвайте продукта към очите на други хора. Това 
може да доведе до увреждане на зрението.
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	� Σέρβις Κύπρος
	 Τηλ: 80094242
	 Έντυπο επικοινωνίας στο parkside-diy.com
	 IAN 497014_2504

    Σερβικη σφραγιδας συμμορφωσης

Σε αυτό το προϊόν ο χρόνος εγγύησης ισχύει και για την  
επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμφωνα με το  
ΝΟΜOΣ 2251/1994, ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

	 Διεκπεραίωση της εγγύησης

Για να διασφαλιστεί η γρήγορη επεξεργασία του αιτήματός σας, 
ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:
o	 �Για όλα τα ερωτήματα παρακαλούμε να έχετε πρόχειρη την τα-

μειακή απόδειξη και τον κωδικό προϊόντος (IAN 497014_2504) 
ως αποδεικτικό αγοράς.

o	� Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται στην πινακίδα τύπου 
του προϊόντος, εγχαραγμένη επάνω σε κάποιο σημείο του 
προϊόντος, στο εξώφυλλο του εγχειριδίου οδηγιών χρήσης 
(κάτω αριστερά) ή σε αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω 
πλευρά του προϊόντος.

o	� Σε περίπτωση που προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλ-
λου είδους ελαττώματα, επικοινωνήστε άμεσα μέσω τηλε-
φώνου ή email με το τμήμα σέρβις που δίνεται κατωτέρω.

o	� Στη συνέχεια μπορείτε να αποστείλετε δωρεάν το προϊόν, 
το οποίο δηλώθηκε ως προβληματικό, στη διεύθυνση που 
θα σας δοθεί, εσωκλείοντας το αποδεικτικό αγοράς (ταμει-
ακή απόδειξη) και τα στοιχεία σχετικά με το πού και πότε 
εμφανίστηκε το ελάττωμα.

o	�
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Στην ιστοσελίδα parkside-diy.com 
μπορείτε να δείτε και να κατεβάσετε 
αυτό και πολλά άλλα εγχειρίδια. Η 
σάρωση αυτού του κωδικού QR θα 
σας μεταφέρει απευθείας στο 
parkside-diy.com. Επιλέξτε τη χώρα 
σας και αναζητήστε τις οδηγίες χρή-
σης, χρησιμοποιώντας τη μάσκα ανα-
ζήτησης. Εισαγάγοντας τον αριθμό 
προϊόντος (IAN) 497014_2504, θα 
έχετε πρόσβαση στις οδηγίες χρή-
σης του προϊόντος σας.

	 Σέρβις

	� Σέρβις Ελλάδα
	 Τηλ: 00800 491824928
	 Έντυπο επικοινωνίας στο parkside-diy.com
	 IAN 497014_2504
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αφαιρείτε τις μπαταρίες/το πακέτο επαναφορτιζόμενων μπα-
ταριών από το προϊόν. Ενδέχεται να περιέχουν τοξικά βαρέα 
μέταλλα και υπόκεινται στις προδιαγραφές για τον χειρισμό  
ειδικών αποβλήτων. 

Τα χημικά σύμβολα των βαρέων μετάλλων είναι τα ακόλουθα: 
Cd = κάδμιο, Hg = υδράργυρος, Pb = μόλυβδος.

Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία δεν μπορεί να 
αφαιρεθεί για απόρριψη. Παραδώστε ολόκληρο το προϊόν σε 
ένα σημείο συλλογής για παλιές ηλεκτρονικές συσκευές.

	 Εγγύηση

Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές κατευθυντή-
ριες οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς πριν από την 
παράδοση. Σε περίπτωση ελαττώματος υλικού ή κατασκευής, 
έχετε νόμιμα δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. Τα 
νομικά σας δικαιώματα δεν περιορίζονται με οιονδήποτε τρόπο 
από την αναφερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται σε 3 έτη από την ημε-
ρομηνία αγοράς. Ο χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία αγο-
ράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη αγοράς σε σίγουρο μέρος, καθώς 
αυτό το έγγραφο απαιτείται ως αποδεικτικό τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία υπάρχουν ήδη κατά 
τον χρόνο της αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χωρίς καθυστέ-
ρηση μετά την αποσυσκευασία του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών από την ημερομηνία 
αγοράς αυτό το προϊόν πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα υλικού ή 
κατασκευής, το προϊόν επισκευάζεται ή αντικαθίσταται από εμάς 
δωρεάν κατά τη δική μας επιλογή. Ο χρόνος εγγύησης δεν επε-
κτείνεται λόγω παροχής ικανοποίησης από την ευθύνη για 
πραγματικά ελαττώματα. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα τα 
οποία έχουν αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο προϊόν προκλήθηκε 
ζημιά, ή εάν αυτό χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη ενδε-
δειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικό και την κατασκευή. 
Αυτή η εγγύηση δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα οποία 
υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και συνεπώς θεωρούνται 
αναλώσιμα (π.χ., μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, φυσίγγια  
χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, όπως 
διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.
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	� Φορτίζετε τακτικά την ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία, όταν δεν χρησιμοποιείτε το προϊόν για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. Αυτό είναι απαραίτητο, ώστε να προστα-
τεύεται η επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

	 Απόρριψη

Συσκευασία:
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το περιβάλ-
λον, τα οποία μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους ανακύκλω-
σης της περιοχής σας.

b

a

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των υλικών συσκευασίας 
για τον διαχωρισμό απορριμμάτων, αυτά είναι χαρα-
κτηρισμένα από συντόμευσεις (a) και αριθμούς (b) με 

την ακόλουθη σημασία: 1–7: πλαστικά/20–22: χαρτί και χαρτόνι/ 
80–98: σύνθετο υλικό.

Προϊόν:
Δυνατότητες για απόρριψη του αχρηστεμένου προϊό-
ντος μπορείτε να πληροφορηθείτε στην διοίκηση του 
δήμου ή της κοινότητάς σας.

Το διπλανό σύμβολο ενός διαγραμμένου κάδου απορ-
ριμμάτων σε ρόδες δείχνει ότι αυτό το προϊόν υπόκει-
ται στην οδηγία 2012/19/EΕ. Αυτή η οδηγία δηλώνει 

ότι αυτό το προϊόν στο τέλος του χρόνου χρήσης του απαγο-
ρεύεται να απορριφθεί στα κανονικά οικιακά απορρίμματα, 
αλλά πρέπει να παραδοθεί σε ειδικά διαμορφωμένα σημεία 
συλλογής, κέντρα ανακύκλωσης ή επιχειρήσεις απόρριψης.

Αυτή η απόρριψη είναι για εσάς δωρεάν.
Προστατέψτε το περιβάλλον και απορρίψτε ορθά.

Μπαταρίες/συσσωρευτές:
Περιβαλλοντική ζημιά μέσω εσφαλμένης απόρρι-
ψης των μπαταριών/συσσωρευτών!

Ελαττωματικές ή εξαντλημένες μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με τον ΚΑΝΟΝΙ-
ΣΜΟ 2023/1542. Επιστρέφετε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες μέσω των διαθέσιμων τοπικών υπηρεσιών συλλογής. 

Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμάτων στις μπατα-
ρίες ή επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σημαίνει ότι δεν επιτρέ-
πεται να απορρίπτετε τις μπαταρίες και επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες στα οικιακά απορρίματα. Πριν από την απόρριψη, 
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	� Έλεγχος χωρητικότητας επαναφορτιζόμενης 
μπαταρίας

Η ένδειξη στάθμης φόρτισης 1  παρουσιάζει τη χωρητικότητα* της 
επαναφορτιζόμενης μπαταρίας στο εσωτερικό του προϊόντος.

1 LED ανάβει	 =	 25 %*
2 LED ανάβουν	 =	 50 %*
3 LED ανάβουν	 =	 75 %*
4 LED ανάβουν	 =	 100 %*

* �Αυτό είναι ένα εκτιμώμενο ποσοστό της χωρητικότητας της 
επαναφορτιζόμενης μπαταρίας, αλλά όχι μια πραγματική  
μέτρηση.

Υπόδειξη: Μια φωτοδίοδος LED ανάβει κόκκινη για χαμηλή 
στάθμη φόρτισης. Σε περίπτωση πολύ χαμηλής στάθμης  
φόρτισης, η φωτοδίοδος LED αναβοσβήνει κόκκινη.

	� Συντήρηση και καθαρισμός

Το προϊόν δεν χρειάζεται συντήρηση. Οι φωτοδίοδοι LED δεν 
μπορούν να αντικατασταθούν.
	� Απενεργοποιήστε το προϊόν και αποσυνδέστε το καλώδιο 

USB 10 από τον μετασχηματιστή (εξωτερικό) ή από τη  
«συσκευή φόρτισης».

	� Κλείστε την προστατευτική καλύπτρα της υποδοχής σύνδεσης 
USB τύπου C 5 .

	� Ποτέ μη βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή σε άλλα υγρά.
	� Σε καμία περίπτωση μην χρησιμοποιείτε καυστικά καθαρι-

στικά.
	� Καθαρίζετε τακτικά το προϊόν με ένα στεγνό πανί που δεν 

αφήνει χνούδι. Σε περίπτωση δύσκολων ρύπων, χρησιμο-
ποιείτε ένα ελαφρώς νωπό πανί.

	 Αποθήκευση όταν δεν χρησιμοποιείται

	� Αποθηκεύετε το προϊόν σε στεγνό μέρος χωρίς σκόνη και 
προστατέψτε το από την άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

	� Πριν από την αποθήκευση, φορτίζετε πλήρως την επανα-
φορτιζόμενη μπαταρία. Εάν σκοπεύετε να αποθηκεύσετε το 
προϊόν για πάνω από 3 μήνες, φορτίζετε την επαναφορτι-
ζόμενη μπαταρία πλήρως κάθε 3 μήνες.

	� Όταν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό 
διάστημα, τότε η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπατα-
ρία θα πρέπει να φορτίζεται πλήρως, ώστε να παρατείνεται 
η διάρκεια ζωής της.
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Υπόδειξη: Η στάθμη φόρτισης της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας 
παρουσιάζεται στην ένδειξη στάθμης φόρτισης 1 .
Κατάσταση της ένδειξης στάθμης 
φόρτισης 1

Στάθμη φόρτισης της 
επαναφορτιζόμενης 
μπαταρίας

1 LED αναβοσβήνει 0–25 %
1 LED ανάβει 25–50 %
2 LED ανάβουν 50–75 %
3 LED ανάβουν 75–100 %
4 LED ανάβουν 100 %

	� Η διάρκεια φόρτισης ανέρχεται σε περ. 4–5 ώρες, όταν η 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία είναι άδεια.

	� Αφαιρείτε το καλώδιο USB 10  από το προϊόν, ώστε να απο-
φευχθεί η εκφόρτιση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας.

	� Κλείστε το προστατευτικό κάλυμμα προτού επαναχρησιμο-
ποιήσετε το προϊόν. 

	� Λόγω της προστασίας της μπαταρίας του, το προϊόν δεν λει-
τουργεί σε θερμοκρασίες κάτω των 0 °C και άνω των +45 °C. 

	� Χρήση

	� Στερεώστε το προϊόν σε ένα κατάλληλο σημείο.
	� Ανοίξτε τον κοχλία στερέωσης 3  στρέφοντάς τον αντίστροφα 

προς τη φορά των δεικτών του ρολογιού. 
	� Ρυθμίστε την επιθυμητή θέση της μαγνητικής βάσης.
	� Κλείστε τον κοχλία στερέωσης 3  στρέφοντάς τον κατά τη 

φορά των δεικτών του ρολογιού.
	� Μπορείτε να σταθεροποιήσετε το προϊόν χρησιμοποιώντας 

το τόξο ανάρτησης 8  ή να το στερεώσετε με τη βοήθεια της 
μαγνητικής βάσης 4  πάνω σε μια επίπεδη σιδηρομαγνητική 
επιφάνεια.

	 Υπόδειξη: Λάβετε υπ‘ όψιν το βάρος του προϊόντος.

	� Χρήση του προϊόντος χωρίς σύνδεση ρεύματος

	� Φορτίστε το προϊόν όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο 
«Φόρτιση προϊόντος».

	� Χειριστείτε τον περιστροφικό ρυθμιστή ON/OFF 2  προκει-
μένου να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία αυξομείωσης της 
φωτεινότητας του προϊόντος (βλέπε εικ. C).
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και τις βλεννογόνους! Ξεπλύνετε το σημείο άμεσα με κα-
θαρό νερό και αναζητήστε έναν γιατρό!

	�  ΦΟΡΑΤΕ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ ΓΑΝΤΙΑ! Μπαταρίες/ 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες με διαρροή ή με 
φθορά ενδέχεται να προκαλέσουν ερεθισμούς σε 

περίπτωση επαφής με το δέρμα. Για αυτό το λόγο φοράτε 
σε τέτοια περίπτωση κατάλληλα προστατευτικά γάντια.

	� Αυτό το προϊόν έχει μια ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία, η οποία δεν μπορεί να αντικατασταθεί από τον 
χρήστη. Η απεγκατάσταση ή αλλαγή της επαναφορτιζόμε-
νης μπαταρίας επιτρέπεται να πραγματοποιείται από τον 
κατασκευαστή ή το τμήμα εξυπηρέτησης ή άλλο εξουσιοδο-
τημένο άτομο προς αποφυγή κινδύνων. Κατά την απόρριψη 
πρέπει να δηλώνετε ότι το αυτό το προϊόν περιέχει μια 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

	� Πριν από τη χρήση

	 Φόρτιση προϊόντος

	 ΠΡΟΣΟΧΗ! Το προϊόν δεν πρέπει να φορτίζεται σε προσω-
πικό (PC) ή φορητό υπολογιστή, καθώς εξαιτίας της υψηλής 
απορρόφησης ρεύματος μπορεί να προκληθεί ζημιά στον προ-
σωπικό ή τον φορητό υπολογιστή.
Υπόδειξη: Απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευασίας από το 
προϊόν.
Υπόδειξη: Το προϊόν πρέπει να συνδεθεί σε μετασχηματιστή. 
Για τη σύνδεση αυτή, πρέπει να λαμβάνονται υπ’ όψιν τα τεχνικά 
στοιχεία των συσκευών αυτών (δεν περιλαμβάνονται στα περιε-
χόμενα παράδοσης).
Υπόδειξη: Για να μπορείτε να χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς 
καλώδιο USB 10, πρέπει να φορτίζετε την ενσωματωμένη επα-
ναφορτιζόμενη μπαταρία πριν από τη χρήση. Μία διαδικασία 
φόρτισης διαρκεί περ. 4 έως 5 ώρες. Η επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία είναι σταθερά ενσωματωμένη στο προϊόν.
Υπόδειξη: Συνιστάται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν εντός  
3 μηνών από την αγορά.
Υπόδειξη: Πριν από την πρώτη χρήση, φορτίστε πλήρως το 
προϊόν.

	� Ανοίξτε την προστατευτική καλύπτρα και συνδέστε το  
καλώδιο USB 10 με το βύσμα USB ενός τροφοδοτικού.

	� Συνδέστε το βύσμα USB τύπου C του καλωδίου USB 10   
με την υποδοχή σύνδεσης USB τύπου C 5  του προϊόντος.

	� Εισαγάγετε το τροφοδοτικό σε μια πρίζα. 
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